
ВТОРНИК
№ 31 (4429)

19.03.2024

ПРЕЗИДЕНТ

НА ПРАЗДНИЧНОЙ ВОЛНЕ 

ЕСТЬ ЧТО 
ПОКАЗАТЬ, НО…

Бибигуль НУСИПЖАНОВА: «КАЖДОЕ ПОСЛЕДУЮЩЕЕ 
ПОКОЛЕНИЕ ДОЛЖНО ПРИУМНОЖАТЬ КУЛЬТУРНОЕ 
НАСЛЕДИЕ СТРАНЫ»

Всемирная туристская 
организация прогнозирует, 
что в этом году глобальный 
туризм наконец вернется 
к «допандемийным» 
показателям. В Казахстане же 
препятствием для активного 
развития этой сферы остаются 
низкое качество сервиса и 
плохая инфраструктура.

Наурызнама шагает по стране. 
«Идея празднования Наурыза 
в течение 10 дней пришлась 
по душе коллективу Казахской 
национальной Академии 
хореографии», – говорит 
ректор академии Бибигуль 
Нусипжанова.
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В Казахстане всерьез обеспокоены переходом Евросоюза 
на трансграничное углеродное регулирование, старт которому 
дан в 2006 году. Отмечается, что по окончании переходного 
периода повышенные экологические выплаты за выбросы 
затронут 6 секторов промышленности РК. 5

ДОРОГАЯ И ВАЖНАЯ 
ЭКОЛОГИЯ

Андрей ВИШНИЧЕНКО, Тараз

ЭРА КРЕАТИВНЫХ 
РЕШЕНИЙ 

УБЕДИТЕЛЬНАЯ
ПОБЕДА

Глава государства провел телефонный разговор с Президентом России.
Касым-Жомарт Токаев поздравил Владимира Путина с убедительной победой на выборах Президента 

Российской Федерации. Глава нашего государства отметил всенародную поддержку стратегического курса 
российского лидера.

Собеседники обсудили ход двустороннего сотрудничества, поступательно развивающегося в духе страте-
гического партнерства. Главы государств условились продолжать тесное взаимодействие.

Глава государства Касым-Жомарт Токаев провел встречу с представителями креативной 
индустрии Казахстана.

Президенту был представлен ряд успешных отечественных проектов в сферах музыки, социальных сетей, 
киноиндустрии, искусственного интеллекта и киберспорта.

НАУРЫЗ В МОЕМ СЕРДЦЕ
Как отмечают праздник разные народы
Жители южного региона страны начали отмечать один из самых любимых праздников – Наурыз 
мейрамы. Стартовали акции, массовая посадка деревьев. Это неудивительно – температура 
воздуха здесь уже доходит до двадцати градусов тепла. У людей приподнятое настроение 
в преддверии праздничных дней, они уже готовят продукты к приготовлению традиционных 
праздничных блюд. Молодежь повсеместно организует акции в поддержку ветеранов.

Как известно, именно в Джамбуле (так 
тогда назывался Тараз) одними из первых 
в стране стали отмечать Наурыз мейрамы. 
В конце 80-х годов прошлого века здесь 
официально получили разрешение на 
проведение праздничных мероприятий, 
а спустя несколько лет традиции распро-
странились по всей республике. 

Как правило, в эти дни в Таразе люди 
ходят уже в легких весенних куртках. В 
парках стали работать аттракционы, по-
всеместно город очищается от мусора, а 
представители коммунальных служб уже 
обрезают деревья и проводят субботники. 

– Наурыз – один из самых главных 
праздников, который издревле отмечают 
на нашей земле, – рассказывает старо-
жил, активист узбекского этнокультур-
ного объединения Абдурахман Зайнут-
динов. – Для Тараза это тоже особенный 
праздник. Ведь именно в нашем городе 
официальные торжества в честь Наурыза 
возродились в конце 80-х годов прошло-
го столетия. До чего дело доходило – при-
ходилось писать письма в Правительство 

республики, чтобы нам официально раз-
решили провести праздник! 

С тех пор ежегодно город встречает 
Наурыз одним из первых в стране – еще 
задолго до 22 марта. Этому способствуют 
теплые климатические условия. В этот пе-
риод распускаются почки, устанавливает-
ся хорошая погода – природа сама напо-
минает о Наурызе.

Конечно же, отмечают праздник этот 
люди всех национальностей. Силами эт-
нокультурных объединений, улькомов и 

простых жителей организуются празднич-
ные столы. Например, казахи по традиции 
готовят наурыз-коже – уникальное блюдо, 
которое пользуется популярностью у всех 
пришедших гостей. 

На многих узбекских махаллях мож-
но увидеть казаны со свежим пловом на 
улице. Жители готовят также любимое их 
блюдо – сумаляк. 

– Мы очень рады, что у нас есть такой 
праздник, который объединяет нас в эти 
дни. Очень приятно ходить друг другу в 

гости, видеть традиции других народов и 
пробовать их вкуснейшие блюда, – гово-
рит жительница Тараза Мовлюда Валиева. 

В этом году программа проведения 
праздника рассчитана на несколько дней. 
Основные праздничные действия наме-
чено было провести сразу на нескольких 
площадках областного центра. Интересно, 
что каждый день имеет свое название и 
содержание – День объятий, День добро-
ты, День почтения, День очищения, День 
радости, «Наурыз шашу» и так далее.

По традиции, повсеместно устанавли-
ваются юрты, алтыбаканы, где пройдут 
праздничные программы и конкурсы, со-
стоится ярмарка сельскохозяйственной 
продукции по сниженным ценам.

Горожане с теплотой восприняли та-
кие идеи. Например, прошел День объ-
ятий, который издавна праздновали наши 
предки. Во многих учреждениях города 
людям предлагалось обнять друг друга, 
просить прощения, поздравлять с празд-
ником. Кроме того, проводятся красочные 
представления с участием артистов жам-
былского облдрамтеатра и певцов об-
ластной филармонии. 

По всей области проведен всеобщий 
субботник, который прошел в рамках 
«Алас күні» (День очищения) и посвятили 
всенародному субботнику по санитарной 
очистке города в преддверии праздника 
Наурыз. 

Как сообщили в пресс-службе акима 

города Тараза, в озеленении и санитар-
ной очистке населенных пунктов региона 
приняли участие представители широкой 
общественности, госслужащие. За каждой 
организацией были закреплены улицы 
для благоустройства. В Таразе при участии 
первых руководителей области, города, 
ветеранов, общественных деятелей будут 
посажены деревья – сирень, акации, дру-
гие цветущие деревья и кустарники 

Интересно в эти дни будет и в селе 
Жалпак тобе, где проживают дунгане. Для 
них Наурыз тоже немало значит. Они на-
зывают его праздником дождя, так как 
издревле именно в это время их предки 
собирались вместе и готовили свое на-
циональное блюдо из семи видов зер-
на – афла. Считалось, что таким образом 
дунгане просят Всевышнего о дождли-
вой весне, которая должна дать хорошие 
всходы сельскохозяйственных культур.

– Земледелие издревле считаются у 
нас главным источником дохода. Поэтому 
для дунган очень важна влага. Она про-
питывает землю, закладывая фундамент 
будущего урожая. Главное сегодня – не 
только вырастить урожай, но и суметь его 
продать. Уже с начала марта крестьяне 
выходят на поле, готовя землю. Но Нау-
рыз всегда считался периодом, когда 
можно сделать передышку. Чтобы потом с 
новыми силами взяться за работу, – гово-
рит житель села Марасул Юнсуов.

– С нетерпением ждем главных тор-
жеств, – подчеркнул Абдурахман Зайнут-
динов. – Очень интересно проходят в эти 
дни мероприятия. Кто-то готовит наурыз-
коже, кто-то сумаляк, кто-то плов. Ходить в 
гости друг к другу, дарить подарки и хоро-
шее настроение, очищать дворы и улицы 
от мусора, сажать деревья – в этом заклю-
чается суть всеми любимого праздника!
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СЕНАТ

Диана ТЫСЫМБАЕВА, Астана

Диана ТЫСЫМБАЕВА, Астана

Диана ТЫСЫМБАЕВА, 
Астана

СОБЫТИЯ

Жазира ЖАКИМ, Астана

Оксана ЛЫСЕНКО, Алматы

НОВЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ
Бюро Сената Парламента РК под председательством Спикера Палаты 
Маулена Ашимбаева определило повестку предстоящего заседания.

Сенаторы намерены провести 
ряд встреч по вопросам развития 
научно-технического и инноваци-
онного потенциала страны, обсудить 
ход реализации ряда законов. Среди 
планов парламентариев – провести 
выездное заседание в Павлодар-
ской области по вопросам бюджет-
ной самостоятельности регионов. В 
этой связи Спикер Сената акценти-
ровал внимание коллег на ключевых 
направлениях предстоящей работы.

В ходе предстоящего заседания 
Палаты депутаты рассмотрят закон, 
ратифицирующий протокол о вне-
сении изменений в договор о ЕАЭС 
от 29 мая 2014 года. Документ на-
правлен на устранение существую-
щих пробелов в действующем пра-
ве Евразийского экономического 
союза, которые касаются вопросов 
технического регулирования, вете-
ринарно-санитарных и карантин-
ных фитосанитарных мер, защиты 

прав потребителей, нетарифного 
регулирования и госзакупок.

Еще один вопрос повестки дня 
предстоящего заседания Палаты – 
закон, посвященный соглашению 
между правительствами Казахста-
на и Узбекистана об условиях вза-
имных поездок граждан. Документ 

призван создать правовую основу 
для дальнейшего развития друже-
ственных отношений между дву-
мя государствами, урегулировать 
поездки граждан, а также создать 
благоприятные условия для пре-
бывания граждан одного государ-
ства на территории другого.

АКТУАЛЬНЫЙ РАКУРС

МИРОТВОРЧЕСКАЯ МИССИЯ

ПРАВОВОЙ ЗАСЛОН 
ТОРГОВЛЕ ЛЮДЬМИ
Бюро Мажилиса 
Парламента РК под 
председательством 
Спикера Палаты 
Ерлана Кошанова 
сформировало 
проект повестки 
предстоящего 
пленарного 
заседания.

В первом чтении депутатам 
предлагается рассмотреть пра-
вительственный законопроект 
«О противодействии торговле 
людьми в РК», разработанный в 
рамках реализации Указа Главы 
государства «О дальнейших ме-
рах в области прав человека» от 
13 апреля 2022 года.

Сопутствующими законопро-
ектами вводятся поправки в 
Кодекс «О браке (супружестве) 
и семье», в Уголовный и Уголов-
но-процессуальный кодексы, а 
также в Закон «О Фонде ком-
пенсации потерпевшим».

В частности, в рамках УК 
расширяется определение тор-
говли людьми, криминализиру-
ется пользование сексуальными 
услугами несовершеннолетних. 
Изменениями в КоАП предус-
матривается ответственность 
за несообщение о факте остав-

ления новорожденного. Это 
касается должностных лиц ме-
дицинских организаций и орга-
низаций для детей-сирот и де-
тей, оставшихся без попечения 
родителей.

Для обсуждения во втором 
чтении вносится разработан-
ный депутатами законопроект 
по вопросам минимизации рис-
ков при кредитовании и защиты 
прав заемщиков. Он направлен 
на создание условий для сниже-
ния долговой нагрузки граждан 
и повышение уровня защиты 
прав потребителей финансовых 
услуг.

В ходе подготовки законо-
проекта ко второму чтению 
Правительство поддержало ряд 
депутатских поправок. В частно-
сти, по определению предель-

ного размера годовой эффек-
тивной ставки вознаграждения 
по банковским займам и мик-
рокредитам. Другая поправка 
касается введения моратория 
до 2026  года на уступку прав 
коллекторскому агентству (тре-
бований) по договорам банков-
ского займа и микрокредита фи-
зического лица, не связанного с 
осуществлением предпринима-
тельской деятельности.

Кроме того, в повестке Ма-
жилиса – законопроекты о 
ратификации Протокола с из-
менениями в Договор с Китаем 
об оказании правовой помощи 
по гражданским и уголовным 
делам от 14 января 1993 года, 
а также поправки Сената к за-
конопроекту по вопросам здра-
воохранения.

ПЛАГИАТ ЭТО ИЛИ 
НЕ ПЛАГИАТ?
Проект Строительного кодекса РК, который сегодня обсуждают в Мажилисе, 
продолжает вызывать неоднозначную реакцию общества. На пресс-
конференции в СЦК разработчики документа из Комитета по делам 
строительства и ЖКХ Минпромышленности и строительства попытались 
разъяснить свою позицию. 

Напомним, что ранее руково-
дитель фракции партии «AMANAT» 
в Мажилисе Елнур Бейсенбаев 
возмутился тем, что Министерство 
промышленности и строительства 
вместо Градостроительного кодек-
са, который поручал разработать 
Президент страны, представило в 
Парламенте Строительный кодекс. 
Депутат также заявил, что текст 
документа почти полностью заим-
ствован из других законов и его 
оригинальность составляет менее 
одного процента. 

– Недавно мы тоже проверку 
самого проекта Строительного ко-
декса провели посредством серви-
са «Антиплагиат» на интернет-сайте 
usersantiplogiat.ru. Оригинальность 
документа составила 44,6%, а сов-
падение – 55,4%, так что любой мо-
жет, в принципе, также проверить, 
– сказал директор департамента 
градостроительной и жилищно-ком-
мунальной политики Министерства 
промышленности и строительства 
Руслан Лепесов на брифинге в СЦК.

Руслан Лепесов пояснил, что 
проект Строительного кодекса 
содержит в себе множество сло-
восочетаний, которые часто ис-
пользуются во многих документах 
строительной отрасли: норматив-
но-правовых актах, приказах, на-
учных работах. Например, архи-

тектурная, градостроительная и 
строительная деятельность, по-
нятие «уполномоченный орган», 
«лицензирование», «комплексная 
генэкспертиза», разные вариа-
ции указанных словосочетаний в 
тексте законопроекта программа 
«Антиплагиат» определяет как сов-
падение с текстами документов, 
находящихся в открытом доступе в 
сети Интернет, подчеркнул он.

– Вообще, в казахстанском за-
конодательстве нет определения 
понятия «плагиат». Есть почти пол-
ностью выражающий смысл плагиа-
та термин «незаконное использова-
ние объектов авторского и смежных 
прав». Другими словами, плагиат – 
это присвоение авторства, то есть 
публикация чужого произведения 
под своим именем или заимство-
вание его без указания конкретно 
каких-либо источников, откуда это 
было взято, – сказал Руслан Лепе-
сов. – Можно сказать, что проекты 
нормативно-правовых актов по 
своей природе не являются объек-
том авторских смежных прав и, со-
ответственно, могут быть использо-
ваны, что не является нарушением 
авторских и смежных прав.

Руслан Лепесов также рассказал 
журналистам, почему на разработку 
Строительного кодекса понадоби-
лось 382,5 млн тенге. Министерство 
направило запрос субъектам рынка 
для составления ценовых предло-
жений. Институт законодательства и 
правовой информации Минюста РК 

предложили 1,3 млрд тенге, Ассо-
циация застройщиков РК – 760 млн 
тенге, частные компании предло-
жили 900 млн тенге, а подведом-
ственное министерству КазНИИСА 
оказалось самым дешевым и пред-
ложило за свои услуги родному ми-
нистерству 600 млн тенге.

– Разработать проект кодекса 
было определено через госза-
дание, что соответствует нормам 
Бюджетного кодекса. Госзадание 
выполняется без соблюдения 
конкурсных процедур. Соответст-
венно, решением бюджетной ре-
спубликанской комиссии от марта 
2023 года и законом о госбюджете 
на 2023–2025 годы на разработку 
было выделено 382,5 миллиона 
тенге. По факту договор составил 
на 363,4 миллиона тенге, – поды-
тожил директор Руслан Лепесов.

На брифинге чиновники также 
объяснили, почему документ было 
решено переименовать в Строи-
тельный кодекс, а не Градострои-
тельный. Все дело в том, что в США 
и других зарубежных странах та-
кой документ называется Building 
code, что переводится как Строи-
тельный кодекс. Название кодек-
са не означает, что документ бу-
дет регулировать только вопросы 
строи тельства. Он охватывает весь 
жизненный этап – градостроитель-
ное планирование, архитектуру, 
разработку ПСД, строительно-мон-
тажные работы, ввод в эксплуата-
цию, сообщил Руслан Лепесов.

ГЛОБАЛЬНАЯ РОЛЬ 
ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ
Состоялось первое заседание диалоговой платформы Taldau Talks. В нем 
принял участие Председатель Сената Парламента РК Маулен Ашимбаев. 
В ходе экспертной встречи обсуждался ряд важных вопросов – растущая 
роль Центральной Азии в мире, а также ключевые вызовы, с которыми 
сталкивается регион в новых геополитических реалиях. Специальным 
гостем стал американский политический эксперт, основатель Института 
Центральной Азии и Кавказа Фредерик Старр.

Запуск новой платформы Taldau 
Talks представляет собой логиче-
ское продолжение работы, про-
водимой в Палате по развитию 
экспертно-аналитического сооб-
щества. Площадка объединила 
членов Клуба молодых экспертов 
при Сенате, а также менторов и вы-
пускников Школы аналитики. Клю-
чевая задача – анализ глобальных 
проблем и разработка эффектив-
ных путей их решения с привлече-
нием профильных международных 
экспертов. 

Основной темой для обсуждения 
на первом заседании платформы 

Taldau Talks стали политическое и 
социально-экономическое развитие 
стран Центральной Азии. В частно-
сти, рост международной субъект-
ности и влияния государств региона 
в международных отношениях.

В своем выступлении Спикер 
Сената остановился на перспектив-
ных направлениях сотрудничества 
стран ЦА, включая расширение 
торговли и реализацию инвести-
ционных проектов, которые по-
зволяют встраивать региональную 
повестку в глобальные процессы. 

В ходе встречи обсуждались 
и вызовы, которые стоят сегодня 
перед регионом, в том числе свя-
занные с последствиями измене-
ния климата и дефицитом водных 
ресурсов. Для решения существую-

щих проблем, по мнению Маулена 
Ашимбаева, важно консолидиро-
вать совместные усилия и действо-
вать в интересах мира и стабиль-
ности.

В свою очередь Фредерик Старр 
отметил динамичные и существен-
ные изменения, которые сегодня 
происходят в регионе. В их числе 
особое внимание ученый уделил 
реализации политических реформ 
и социально-экономической по-
вестке стран.

Активное участие в обмене мне-
ниями в ходе встречи также приня-
ли члены Клуба молодых экспер-
тов, выпускники и менторы Школы 
аналитики, а также представители 
других аналитических институтов и 
центров.

ПОД ФЛАГОМ 
КАЗАХСТАНА
На Голанских высотах поднят флаг Казахстана. Здесь, на спорной 
территории Ближнего Востока, на миротворческую миссию заступили 
казахстанские военнослужащие. Всего 139 миротворцев, которым 
в течение всего следующего года предстоит поддерживать режим 
прекращения огня между противоборствующими сторонами. К столь 
ответственному заданию они готовились полгода.

Торжественные проводы ка-
захстанских военнослужащих 
из разных регионов страны на 
миссию ООН состоялись в Алма-
ты, в парке имени 28 гвардей-
цев-панфиловцев. Проводить 
в путь офицеров и сержантов 
приехали родные и близкие, а 
также мажилисмены, ветераны 
Вооруженных сил РК и руковод-
ство Минобороны. Значимости 
данному событию придает тот 
факт, что это первое самостоя-
тельное развертывание нашего 
контингента на территории дру-
гой страны при мандате Орга-
низации Объединенных Наций.

Как отметил в своем высту-
плении министр обороны гене-
рал-полковник Руслан Жаксы-
лыков, расширение географии 
и диверсификации участия 
казахстанских миротворцев в 
миссиях ООН осуществляется 
по указанию Президента.

– Это огромная честь для нас, 
мы за короткий период подго-
товили и оснастили миротвор-
ческий контингент, соответст-
вующий всем международным 
стандартам и требованиям, гото-
вый выполнять задачи в особых 
условиях военно-политической 
обстановки, – подчеркнул он.

Руководитель оборонного 
ведомства также заметил, что 
это показатель признания ООН 
и международным сообщест-
вом зрелости государства и спо-
собности наших Вооруженных 
сил к выполнению самых ответ-
ственных задач по сохранению 
мира и безопасности.

– Вместе с тем это также ог-
ромная ответственность перед 
страной и мировым сообщест-
вом, – подчеркнул министр. – 
Поэтому мы должны показать 
высокий уровень подготовки, 
дисциплины и высоко нести ав-
торитет Республики Казахстан и 
ее Вооруженных сил на между-
народной арене.

После слов напутствия ми-
нистр обороны вручил главе 
контингента Государственный 
флаг, который сразу по прибы-
тии миротворцев на место был 

водружен на казахстанской 
миротворческой базе на Голан-
ских высотах. На чужбине нести 
службу в течение одного года 
будут 139 военнослужащих из 
Казахстана, в том числе семь 
женщин. Возраст миротворцев – 
от 25 до 40 лет. Все они прошли 
специальный отбор и серьезную 
подготовку. На финише их готов-
ность к миссии проверяла спе-
циальная инспекционная группа 
ООН. Все 139 бойцов успешно 
прошли психологическое тести-
рование, медицинское освиде-
тельствование, сдали зачеты по 
физической подготовке и тесты 
по английскому языку.

Как призналась сержант 
медицинской службы Ардак 
Куртебаева, быть в числе ми-
ротворцев она мечтала давно. 
В Вооруженных силах она с 
2013 года, начинала в военном 
госпитале. За плечами 35-лет-
ней женщины есть опыт несения 
службы в сложных условиях, но 
в качестве миротворца сержант 
едет впервые.

– К этой миссии мы гото-
вились в течение шести ме-
сяцев, – рассказала она. – Не 
буду скрывать, в самом начале 
было сложно, ведь мы впервые 
надели тяжелые бронежиле-
ты, постоянно держали в руках 
автоматы, и еще для меня лич-
но самой непростой задачей 
было копание окопов лопаткой. 
Но все сложности благодаря 
каждодневным тренировкам 
были преодолены.

Командир казахстанского 
национального миротворческо-
го контингента подполковник 
Жигер Аипов назвал данное 
участие казахстанцев в миссии 
ООН историческим событием.

– Казахстан впервые высту-
пает в миротворческой миссии 
под флагом своей республики, 
– отметил он. – Это одновре-
менно большая честь и ответст-
венность.

Как заметил подполковник 
Жигер Аипов, личный состав 
миротворческого контингента 
прошел комплексную миро-
творческую подготовку и готов 
к выполнению возложенных 
задач в рамках мандата мис-
сии ООН. Он пояснил, в задачи 
нашего миротворческого кон-
тингента на Голанских высотах 
входит поддержание режима 
прекращения огня между про-
тивоборствующими сторонами, 
патрулирование всей зоны от-
ветственности, сопровождение 
гуманитарных грузов, усиление 
постов ООН, эвакуация персо-
нала в случае каких-либо про-
исшествий.

Как известно, ранее казах-
станцы участвовали в миро-
творческих миссиях ООН в За-
падной Сахаре, Кот-д’Ивуаре, 
Мали, Центральноафриканской 
Республике и Ливане в качестве 
военных наблюдателей и штаб-
ных офицеров. Всего, начиная 
с 2014 года, 67 казахстанских 
офицеров приняли участие в 
миссиях ООН.
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3АКТУАЛЬНО

Мадимит ЧУЛЕМБАЕВ, 
Астана

Насколько эффективно обучать казахскому языку на бесплатной 
основе? Как часто молодые люди используют диалекты в своей 
речи? Какую работу выполняют граждане в развитии статуса 
родного языка, казахского контента? Эти и другие вопросы 
обсуждались на площадке проекта «Менің елім – Менің тілім». 
Диалоговая площадка с участием экспертов и молодежи была 
организована Молодежным крылом «Жастар Рухы» при партии 
«AMANAT».

В дискуссии приняли учас-
тие и. о. председателя «Жастар 
Рухы» Акерке Искандерова, 
амбассадор проекта «Менің 
елім – Менің тілім», общест-
венный активист, блогер-пу-
тешественник Яков Федоров, 
политолог, публицист, изда-
тель Бахытжан Бухарбай, ме-
диатренер Назгуль Кожабек, а 
также контентмейкер и соав-
тор подкаста «Tuime» Дастан 
Аккожа. Эксперты обсудили 
актуальные вопросы и воз-
можности расширения сферы 
применения казахского языка.

И. о. председателя «Жастар 
Рухы» Акерке Искандерова 
рассказала о достижениях 
спикинг-клубов «Сөйле», кото-
рые функционируют в рамках 
проекта в 12 регионах страны. 
Это города Астана и Алматы, 
область Абай, Акмолинская, 
Актюбинская, Алматинская, 
Карагандинская, Костанай-
ская, Павлодарская области, а 
также ВКО, ЗКО и СКО.

– Проект придает большую 
важность формированию на-
ционального кода и идентич-
ности, а также повышению 
патриотизма. Благодаря этому 
проекту количество постоян-
ных участников клуба «Сөйле» 
в 12 регионах Казахстана со-
ставляет около 2 000 человек. 
300 участников проекта, ко-
торые решили выучить казах-
ский язык, достигли уровня, 

на котором легко используют 
его в повседневной жизни. 
Таким образом, за год работы 
проекта были достигнуты зна-
чительные результаты, – сооб-
щила Акерке Искандерова. 

Блогер-путешественник 
Яков Федоров отметил, что 
проект «Менің елім – Менің 
тілім» стал незаменимой воз-
можностью для молодежи, 
стремящейся повысить статус 
казахского языка и его изуче-
ние. 

– Участники клубов 
«Сөйле» в каждом городе 
разные. У наших участников 
есть различия на казахском 
уровне мышления или речи. 
Некоторые из них стесняются 
говорить на казахском языке, 
даже если они знают его, в 
то время как другие, не имея 
знания языка, стараются выра-

зить свои мысли. Главное – не 
стесняться говорить по-казах-
ски. Кроме того, я считаю, что 
во всех сферах необходимо 
обязательно использовать 
казахский язык на высшем 
уровне. Знание языка – это 
необходимый успех, но созда-
ние контента и издание книг 
на казахском языке требуют 
большого труда. Выражаю 
благодарность всем, кто тру-
дится на развитие казахского 
языка, – подчеркнул путеше-
ственник.

А медиатренер Назгуль 
Кожабек поделилась своим 
мнением о формировании 
казахского языка без исполь-
зования кальки и стремлении 
к его «чистоте».

– В нашем повседневном 
общении или в художествен-
ной литературе необходимо 

сохранять чистоту языка и 
избегать искажений. Родной 
язык обладает чистотой ху-
дожественных выражений и 
лексического богатства. Мы 
должны расширять сферу их 
применения и максимально 
использовать их для передачи 
своих мыслей, – заявила Наз-
гуль Кожабек.

Выступая в дискуссии о 
значении казахоязычно-
го контента, контентмейкер 
Дастан Аккожа отметил, что 
использование казахского 
языка в повседневной жизни 
играет огромную роль.

– Сфера применения казах-
ского языка не должна огра-
ничиваться только казахской 
литературой и историей, но и 
должна применяться в совре-
менных областях. Требовать 
использования казахского 
языка в общественных местах, 
в повседневной жизни – это 
ответственность всех нас. На 
казахском языке очень много 
качественного контента, соот-
ветствующего международ-
ным стандартам. Поэтому по 
мере дальнейшего развития 
и увеличения потребления 
казахского контента будет по-
вышаться и его статус, – рас-
сказал Дастан Аккожа.

Своим мнением по поводу 
применения языка в социаль-
ных сетях поделился издатель 
Бахытжан Бухарбай

– Социальная сеть имеет 
много преимуществ в прев-
ращении знаний на казахском 
языке в бренд. Для молодежи 
предоставляется всесторон-
няя возможность создавать 
научный контент, что поможет 
привлечь интерес следующего 
поколения к науке и стимули-
ровать делать новые открытия, 
– сказал он.

Так, на площадке для же-
лающих развивать казахский 
язык, организованной «рухтас-
тарами» города Алматы, были 
подняты важные и актуаль-
ные темы, а также состоялся 
свободный обмен мнениями 
между участниками.

ПРИВИВКА ОТ… 
КРЕДИТОМАНИИ 
Основам финансовой грамотности «Қарызсыз қоғам» 
в 2024 году обучат 4,5 тысячи североказахстанцев. 
В этом году представители партии «AMANAT» 
пригласили на учебу социальных работников, 
которые трудятся в Центре занятости.

Новый этап проекта «Қарызсыз 
қоғам», начиная с февраля, проходит 
в Петропавловске, а также в Айыртау-
ском, Есильском и Мамлютском рай-
онах Северо-Казахстанской области. 
Ежемесячно на тренинг собирают по 
три группы, каждая из которых зани-
мается пять дней. 

Бизнес-тренер Дмитрий Шледевиц 
говорит, что ни в каких реестрах долж-
ников он своих слушателей не разыс-
кивает. В прошлом году попытались 
было вместе с Halyk Bank пригласить 
на учебу злостных неплательщиков 
кредитов, но никто не пришел.

– Все проблемные заемщики, как 
правило, прячутся от банков и на при-
глашения на учебу не откликаются. 
Поэтому мы просто обращаемся к раз-
личным предприятиям, организациям, 
чтобы помогли собрать аудиторию, 
независимо от профессиональной 
принадлежности – врачей, учителей, 
рабочих, животноводов. Кредиты есть 
почти у всех, но не все умеют правиль-
но распоряжаться финансами, – счи-
тает Дмитрий Шледевиц.

Слушателям финансового ликбеза 
стараются привить навыки финансо-
вой независимости, учат проводить 
аудит семейного бюджета, управлять 
собственными расходами, а также 
консультируют и даже оказывают 
практическую помощь в оптимизации 
кредитов.

Например, набрал человек 18 кре-
дитов и не знает, как рассчитаться с 
банками, потому что получает зарпла-
ту раза в два меньше, чем нужно пла-
тить банкам ежемесячно.

– На консультациях мы как раз вы-
являем тяжелые ситуации. Например, 
в прошлом году, когда стартовала про-
грамма, мы встречались с людьми, ко-
торые не могут даже рассказать о сво-
ей закредитованности. Встречались 
такие, кто имел 18–20 кредитов! Мы 
помогли им, оптимизировали кредиты 
до двух. Словом, проект дает результа-
ты, – говорит бизнес-тренер.

Оптимизировать займы, по его сло-
вам, можно таким же путем, каким 
кредитоманы попадают в долговую 
кабалу – занимая новые деньги у 
банков, чтобы покрыть предыдущие 
кредиты. Если делать это грамотно, 
вчитываясь в кредитный договор и 

не соглашаясь на заем под слишком 
большие проценты, то путем покрытия 
мелких кредитов можно существенно 
уменьшить долговую нагрузку. 

Дмитрий Шледевиц рассказал, 
что сопровождал одну заемщицу в 
течение года и смог уменьшить ее 
ежемесячный платеж с 457 тысяч до 
208 тысяч. Впрочем, встретившись с 
ученицей через некоторое время, он 
с огорчением узнал, что она вновь на-
брала кредитов. Объяснила это жен-
щина тем, что теперь научилась опти-
мизировать долги и легко выходит из 
положения.

К слову, психологи считают, что 
кредитомания – это диагноз, наруше-
ние психики, сопровождающееся па-
тологическим желанием вновь и вновь 
брать ссуды на удовлетворение своих 
«хотелок». Специалисты утверждают, 
что наиболее подвержены кредито-
мании женщины.

Дмитрий Шледевиц подтверждает 
это наблюдение. По его словам, к нему 
в основном приходят за консультаци-
ей женщины, они составляют до 70 % 
обратившихся. Среди них преоблада-
ют молодежь и люди в возрасте до 50 
лет. Среди людей, которые просили 
проконсультировать, был рекордсмен, 
который  набрал 26 кредитов. 

– Чтобы не попасть в долговую ка-
балу, нужно переламывать собствен-
ное мышление, менять его. Руковод-
ствоваться не желанием урвать что-то 
побыстрей, а уметь ждать и рассчиты-
вать. Должна быть привычка отклады-
вать деньги, чтобы получить желае-
мое,  говорит Дмитрий Шледевиц. 

На курсах «Қарызсыз қоғам» учат 
также бороться с мошенниками. Фи-
нансовые эксперты могут помочь 
написать бизнес-план для открытия 
собственного дела и провести личные 
консультации. 

В 2023 году юридическую помощь 
по действующим кредитам в рамках 
проекта партии «AMANAT» получили 
более трех десятков граждан. 

– Сейчас представители партии 
сделали упор на обучение социаль-
ных работников в Центре занятости. 
Именно они напрямую работают с 
людьми, большая часть которых – те, 
кто нуждается в повышении финан-
совой грамотности и может попасться 
на уловку мошенников, –  рассказал 
пресс-секретарь Северо-Казахстан-
ского филиала партии «AMANAT» Иль-
яс Сабдинов.

БУДЕТ ХЛЕБ – БУДЕТ И ПЕСНЯ
Павел КАЗАНЦЕВ, 
депутат Мажилиса 
Парламента РК, 
член фракции 
партии «AMANAT»

Еще и еще раз возвра-
щаюсь к выступлению Пре-
зидента Казахстана Касым-
Жомарта Токаева на третьем 
заседании Национального 
Курултая. Мощные и четкие 
идеологические посылы. 
По историческому насле-
дию, по бессмысленности и 
опасности манипулирования 
историей, по роли и месту 
интеллигенции в становле-
нии Нового Казахстана, по 
единству нации и синергии 
всех и каждого казахстанца в 
построении нового правово-
го и справедливого общества 
и многое другое.

Глава государства сказал, 
что «если каждый гражда-
нин будет следовать идеалам 
концепции «Адал азамат», 

мы построим справедливое 
общество. «Ответственный 
человек – Честный труд – 
Заслуженный успех» – это 
неотделимые друг от друга 
понятия, имеющие ключевое 
значение для построения 
прогрессивного государства».

Уверен, что эти посылы 
правильно и с воодушевле-
нием воспримут все казах-
станцы. Цементирующая 
основа любого государства 
– это дружный народ, спло-
ченное и ответственное гра-
жданское общество, жесткий 
настрой на правопорядок 

и четкие идеологические 
смыслы с опорой на истинно 
народные и национальные 
традиции, а не на суррогат, 
который нам подсовывают 
«просветленные» и заклятые 
«друзья».

Большой блок приори-
тетов поставлен Главой го-
сударства в финансовой и 
экономической сфере, где го-
сударство также должно быть 
состоятельным. Иначе никак. 
Будет хлеб – будет и песня.

Много вопросов Глава го-
сударства поставил и перед 
Парламентом. Еще больше 
задач просматривается меж-
ду строчек. Будем отрабаты-
вать, так как законодательное 
обеспечение реформ, опре-
деление правил развития на 
уровне Его Величества Закона 
является основой основ. 

Как руководитель ра-
бочей группы по проекту 
Водного кодекса РК вместе 
с коллегами будем отраба-

тывать новые инструменты 
водной политики страны. 
Проблема серьезная и ее 
вновь обозначил Президент 
на Национальном курултае. 
Водосбережение, рачитель-
ное использование воды, со-
здание водных заделов для 
будущих поколений – задача 
архиважная. Поэтому в рабо-
чую группу вошло огромное 
количество общественников, 
экспертов, специалистов и 
просто неравнодушных лю-
дей, готовых созидать, пред-
лагать и делать, а не просто 
в сетях или на улице шуметь 
«как все нехорошо». 

Всем хочется пожелать 
проникнуться посланием 
Главы государства на Нацио-
нальном курултае и опре-
делить свою ношу, миссию, 
частичку в исполнении при-
зыва Президента к построе-
нию Справедливого и Мощ-
ного корабля с гордым и 
емким названием Казахстан!

ЕДИНСТВО НАРОДА – 
В ЕДИНСТВЕ 
ИНТЕЛЛИГЕНЦИИ

Нурия НИЯЗОВА, 
депутат Сената 
Парламента РК

Состоялось выступле-
ние Главы государства 
Касым-Жомарта Токаева 
на третьем заседании На-
ционального курултая. На 
заседании Президент, го-
воря о смене Правитель-
ства в начале февраля и 
поставленных перед ним 
задачах, очень точно от-
метил, что прежде всего 
важно укреплять единст-
во нашего народа.

К а с ы м - Ж о м а р т 
Кемелевич постоянно 
подчеркивает в своих 
выступлениях: «Нация, 
объединенная общими 
устремлениями, никогда 

не останется внакладе, 
всегда будет впереди. 
В укреплении единства 
народа особая роль при-
надлежит интеллигенции, 
особенно представите-
лям старшего поколения, 
к которым прислушива-
ются в обществе. Они – 
цвет и гордость нашей 
нации».

В нашем народе, у на-

шей страны есть важная 
ценность, которую мы 
смогли сохранить – муд-
рое слово старшего поко-
ления, которому внемлет 
молодежь.

Единство народа на-
чинается с единства его 
интеллигенции. Иными 
словами, первостепенное 
значение имеют солидар-
ность и согласие среди 
известных и уважаемых 
в нашем обществе лю-
дей. Они должны пода-
вать пример и говорить 
о действительно боль-
ших и созидательных 
темах, способствующих 
укреплению единства 
нации, правильному вос-
питанию подрастающего 
поколения.

ТРЕБОВАТЬ КАЗАХСКИЙ 
КОНТЕНТ – НЕ СТЫДНО

«ҚАРЫЗСЫЗ ҚОҒАМ»

Зауре ЖУМАЛИЕВА, 
Петропавловск

МНЕНИЯ
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НАЦИОНАЛЬНЫЙ КУРУЛТАЙ

ГОСУДАРСТВО

Бибигуль НУСИПЖАНОВА: 

«КАЖДОЕ ПОСЛЕДУЮЩЕЕ ПОКОЛЕНИЕ ДОЛЖНО 
ПРИУМНОЖАТЬ КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ СТРАНЫ»
Наурызнама шагает 
по стране. «Идея 
празднования Наурыза 
в течение 10 дней 
пришлась по душе 
воспитанникам и 
педагогам Казахской 
национальной 
Академии хореографии. 
Символично, что на 
эти даты пришлось 
и проведение 
Национального 
курултая», – говорит 
ректор академии 
Бибигуль НУСИПЖАНОВА.

– Бибигуль Нургалиевна, впер-
вые в этом году Наурыз празднует-
ся в течение 10 дней. Расскажите, 
как в академии празднуют начало 
Нового восточного года? 

– Действительно, празднование 
Наурыза в течение 10 дней стало 
лично для меня приятным новшест-
вом. В предыдущие годы обычно 14 
марта мы поздравляли друг друга с 
Амал мерекесы, затем на несколько 
дней наступала пауза, и дальше 
начиналось основное празднество. 
Теперь этому весеннему празднику, 
символизирующему начало вос-
точного года, посвящена декада, и 
это совершенно справедливо. Ведь 
Наурыз – один из самых значимых 
в нашей стране праздников, символ 
обновления, поэтому каждый день, 
начиная с 14 и по 23 марта, связан 
с определенными направлениями 
нашей культуры.

Поскольку каждый день имеет 
свою тему, то в академии уже проду-
ман контент, которым будет напол-
няться воспитательная часть. 

Мы все – и педагоги и учащиеся 
– ходим в национальной одежде, 
детям это очень нравится. Каждому 
направлению посвящаются постанов-
ки, концерты, проводятся классные 
часы, на которых детей знакомим с 
казахскими обрядами. День нацио-
нальных игр дети ждут особенно, 
потому что они смогут участвовать в 
таких состязаниях, как аркан тарту, 
серке котеру, тогызкумалак.

Учитывая то, что большинство 
обучающихся проживают в интерна-
те, все мероприятия проводятся там 
по выходным дням. 

Запланирован ряд акций, в том 
числе акция «Берегите природу». 
Поскольку в связи с погодными усло-
виями мы не можем посадить деревья, 

то было решено организовать сбор ма-
кулатуры. Таким образом, дети узнают, 
сколько деревьев уходит на изготовле-
ние одной тетради или альбома.

Наполнение очень символичное 
у этих 10 дней, они направлены не 
просто на празднование, но в пер-
вую очередь на пропаганду высших 
ценностей.

– Именно об этом на прошедшем 
недавно Национальном курултае 
говорил Глава государства. Какой 
посыл Вы, как деятель культуры и 
искусства, услышали для себя из 
выступления Президента?

– Прежде всего, символичны и 
дата, и место проведения курул-
тая – каждый год он проходит в 
сакральных местах нашей страны, и 
в этом году он собрал представите-
лей разных профессий, конфессий, 
возрастов и социальных слоев на 
западе, откуда 14 марта началось 
празднование Наурыз мейрамы.

Весна – это время обновления, и, 
естественно, мы ждем и от курул-
тая обновления в том плане, что 
задаются новые тренды для форми-
рования нации. Не только соци-
ально-экономическая отрасль, но и 
все сферы нашей жизни затронуты 
Президентом. И мы, все казахстанцы, 
не можем не реагировать на такого 
рода программные выступления. Это 
касается каждого из нас как лично-
сти – моей семьи, моих детей, вну-
ков. Потому что все мы хотим жить 
в защищенной стране, где гарантом 
выступает государство, где ценятся 
общечеловеческие ценности.

Самый главный посыл – это образ 

нашего будущего в образе триады: 
Справедливый Казахстан – Ответст-
венный гражданин – Прогрессивная 
нация.

Каждый из нас на своем месте 
должен качественно выполнять 
возложенные на него задачи. 

Что касается Академии хореогра-
фии, мы воспитываем будущее стра-
ны в сфере культуры, на нас лежит 
огромная ответственность – выпус-
кать из стен учебного заведения не 
только профессионалов сцены, но и 
достойных граждан нашей страны. 

Есть казахская пословица «Ел 
болам десен бесігінді түзе», что 
означает: «Страна начинается с 
колыбели». В нашей академии обу-
чение начинается с первого класса 
и заканчивается докторантурой в 
сфере хореографического искусства. 
То есть приводят маленьких детей, 
из них мы формируем профессиона-
лов-мастеров, которые представляют 
нашу страну по всему миру. Причем 
формируем полноценную личность, 
которая не просто профи танца, а 
еще и человек с художественным 
наполнением, с общечеловеческими 
ценностями.

Большое внимание в академии 
уделяется проведению с участием 
детей благотворительных акций: 
выезжаем в дома престарелых, на-
вещаем пациентов онкологического 
центра. Дети должны понимать, что 
такое милосердие. И мы, взрослые, 
учим их на конкретных примерах. 

Хотелось бы отметить, что со 
стороны государства созданы все 
условия для полноценной работы 
академии, и мы со своей стороны 

оправдываем доверие, внося вклад в 
формирование будущего поколения.

– Бибигуль Нургалиевна, красной 
нитью в выступлении Главы госу-
дарства прошла тема культурного 
наследия. Вы родились дочерью 
известного казахстанского му-
зыканта Нургали Нусипжанова. 
Как музыкальная среда влияет на 
формирование личности? Что Вы 
унаследовали от того окружения, в 
котором росли, в духовном плане?

– Когда с детства ты растешь в та-
кой культурной среде, а к нам часто 
приходили в гости папины друзья, 
коллеги-артисты, то ты, разумеется, 
«обречен» быть частью этой интел-
лектуальной среды. С профессией, 
конечно, не было выбора – было 
понятно, что мое будущее будет 
связано с музыкой. Поскольку папа 
вокалист, то я стала пианисткой – 
чтобы аккомпанировать ему.

Что касается фамилии – боль-
шая ответственность быть дочерью 
известного человека. Бывало так, что 
мои качества не оценивали по дос-
тоинству, говоря: ну конечно, у нее 
папа народный артист. Но бывало 
и наоборот, люди, знающие моего 
отца, старались поддержать. Меня 
ведь с детства называли «маленькая 
Бибигуль», потому что рядом всегда 
была большая артистка Бибигуль 
Тулегенова. И это счастье, находить-
ся рядом с такими людьми, которые 
действительно являются культурным 
наследием нашей страны. 

И поэтому я всю жизнь живу с по-
ниманием, что просто не имею права 
быть недостойной этой фамилии.

Я считаю своим долгом сохранять 
преемственность поколений. Наши 
отцы и деды были людьми самоот-
верженного труда, не боявшимися 
жизненных трудностей. 

Помню, как артисты того по-
коления ездили в любую погоду, 
по любым дорогам, выступали на 
самых разных импровизированных 
концертных площадках. Они несли 
культуру в народ, и их песни, их 
имена надолго остались в памяти на-
рода. Даже сейчас – обратите внима-
ние, какие песни поют на казахских 
застольях? Из репертуара Шамши 
Калдаякова, Нургисы Тлендиева, 
Асета Бейсеуова.

Любой труд – это ответственность. 
Хореография – это тяжелый труд. 
Мы объясняем нашим учащимся, что 
сцена не терпит пустоты, фальши, 
должно быть духовное наполнение. 
Мы учим молодых тому, чему нас 
когда-то научили люди, чьи имена 
оставили достойный след в культуре 
и искусстве страны. И это и есть цен-
нейшее культурное наследие нашего 
народа, которое каждое последую-
щее поколение должно сохранить и 
приумножать.

ПОТОМУ 
ЧТО 
НЕЛЬЗЯ 
БЫТЬ 
СПЛОЧЕННОЙ 
КОМАНДОЙ 
ТАКОЙ

Пять лет моей рабо-
ты в «Литере» в пери-
од его старта – это 
незабываемый опыт 
на кураже рядом 
с людьми, такими 
же боевыми по духу. 
Мы буквально жили 
в редакции, бесконечно 
переезжающей из одного 
офиса в другой то из-за пожара, то из-за выселения. 
Мы делили один телефон на всех, когда оказались 
в прямом смысле этого слова в заброшке в нижней 
части города. И никто не причитал, использовали 
спартанские условия на максимальных оборотах, 
умудряясь находить драйв там, где его нет. 

Знаете, почему? Потому что во главе стоял 
«динозавр» отечественной журналистики Ерлан 
Халижанович Бекхожин. Не нужно было долго 
распинаться, заявляя очередную «бомбу» – мы 
понимали друг друга с полуслова. Просто получала 
зеленый свет – и вперед. 

В 2007 году, когда казахстанцы получали квар-
тиры по самой первой госпрограмме социального 
жилья, разразился скандал. На заседании Совбеза 
генпрокурор Рашид Тусупбеков заявил, что орга-
нами составлен список как минимум из тысячи 
фамилий людей, незаконно получивших льготное 
жилье. Был запущен маховик по их выселению с 
применением многочасовых допросов с пристрас-
тием в органах КНБ. На поверку оказалось, что под 
раздачу попали и те, кому квартиры достались по 
закону и по статусу. А к концу общенациональной 
разборки с выселенцами на улицу выпроважи-
вали только несколько десятков семей учителей, 
пожарных, врачей, в чьи «жилищные» досье кто-то 
старательно вложил липовые справки.

Я об алматинских выселенцах в 2007–2008 
годах написала штук 10 статей, если не больше, 
участвовала в судах по их выселению, даже ездила 
в Астану на прием к председателю Верховного суда. 
«Литер» хотел доказать государству, что кампа-
ния по выселению – притворная, прикрывающая 
раздачу квартир далеко не бедным бизнесменам и 
базаркомам, к которым так и не пришли ни чеки-
сты, ни судебные повестки. И «Литер» это доказал. 
В 2008 году все суды получили от тогдашнего главы 
гражданской коллегии Верховного суда Мусабека 
Алимбекова рекомендательное письмо о приоста-
новлении исполнения вынесенных ранее решений. 
Те из выселенцев, кто не бросил бороться в судах, 
остались в своих квадратных метрах.

В то же самое время (2008 год) в Капчагае 
(нынешний Конаев) тоже творились чудесатые 
чудеса. Засидевшийся в акимах Сергей Зеленский 
умудрился гигантское количество гектаров земли 
на побережье водохранилища распродать так, что у 
участков образовалось по несколько хозяев. Люди 
судились друг с другом, были на взводе, доходило 
до драк. Но многочисленные прокурорские про-
верки и вынесенные земельной инспекцией акты о 
нарушениях, допущенных акиматом Капчагая при 
распродаже участков, не исполнялись, пока цикл 
статей «В особо крупных гектарах» не превысил 
12 материалов. К декабрю 2008-го выяснилось, 
что органы КНБ возбудили против непотопляемого 
Зеленского уголовное дело за превышение долж-
ностных полномочий. К тому времени экс-аким уже 
покинул Казахстан то ли в сторону Украины, то ли 
Израиля. И суд над ним так и не состоялся. 

Однако смена власти в Капчагае помогла некоторым 
собственникам участков восстановить справедливость 
в судах – стороннее давление перестало действовать. В 
2008-м, помню, по 2–3 раза в неделю ездила в Талды-
корган для участия в судах. Небесполезно. 

Из-за выселенцев и особо крупных гектаров 
меня почти никогда не было в редакции, но ни разу 
руководство не сделало по этому поводу замеча-
ния. Потому что был результат – «Литер» сдвигал 
мощные коррупционные плиты, которые давали 
бонусы простым людям.

Наконец, в 2008 году мы с коллегой Альбиной 
Ахметовой при согласовании с МВД надевали на 
себя полицейскую форму и дежурили вместе с 
гаишниками на трассах, с УБНщиками в Шуской 
долине, с инспекцией по делам несовершеннолет-
них даже провели ночь в вытрезвителе, вдоволь 
насмотревшись на невидимую сторону работы 
полиции. Получили за это медали от руководства 
МВД, хотя и не просили. 

«Испытано на себе» было одним из лучших 
увлекательных проектов «Литера» – мы устраивали 
даже своего рода «провокации» с целью проверить 
реакцию людей на разные ситуации. Помню, колле-
га Бибигуль Джусангалиева «умирала» на лавочке 
на территории Больницы скорой медицинской 
помощи в Алматы, а к ней так никто из медиков и 
не подошел. Получился очень сильный репортаж. 

За то, что мы делали, нас сильно любили чита-
тели и ненавидели объекты наших расследований. 
Мы были одной из сильнейших редакций в Казах-
стане в те годы. Сильным было все – и экономика, и 
политика, и социалка, и культура – потому что свою 
работу делали фанаты своего дела. 

Если бы появилась возможность собраться тем 
составом снова и выпустить очередной «бомби-
ческий» номер «Литера» в версии 2024-го, я бы 
обязательно согласилась. 

Александра АЛЕХОВА, Алматы 

«ПРОКУРОРСКИЙ ФИЛЬТР» – 
НА ЗАЩИТЕ БИЗНЕСА
Запретительно-ограничительные решения госорганов в отношении 
бизнеса в этом году стали проходить через «прокурорский фильтр», 
как назвали новый проект сами представители надзорного органа. В 
результате прокурорам уже удалось защитить интересы более полутора 
десятков предпринимателей.

По словам прокурора Северо-Казахстанской 
области Кайрата Абдыханова, проект «Проку-
рорский фильтр» стал одним из новшеств работы 
надзорного органа в 2024 году.

– Согласно этому проекту запретительно-ог-
раничительные и иные решения государствен-
ных органов в отношении субъектов среднего 

и крупного предпринимательства подлежат 
согласованию с прокурорами. Мы рассмотрели 50 
материалов о привлечении субъектов предприни-
мательства к административной ответственности. 
По пяти материалам отказали в согласовании, так 
как были нарушены нормы законодательства. В 
результате предотвращены три факта незаконного 
вовлечения субъектов предпринимательства в 
орбиту административного воздействия, пресе-
чены две необоснованные налоговые проверки, 
– рассказал Кайрат Абдыханов.

Прокурор области также поделился результа-
тами работы мобильных групп по защите прав 
предпринимателей. Фактически чуть ли не каждая 
вторая жалоба находит свое подтверждение, 
из 32 обращений в 15 случаях были выявлены 
нарушения!

Факты свидетельствуют, что госорганы вместо 
того, чтобы помогать бизнесу, порой всячески пре-
пятствуют его развитию. Например, из-за волокиты 
Есильской межобластной бассейновой инспекции, 
работники которой вот уже месяц не подписывают 
договор, индивидуальный предприниматель Елена 
Григорьева из Мамлютского района никак не мо-
жет начать работать на озере Юртовое. Между тем 
госорган должен был подписать документ в тече-
ние трех дней после решения акимата района. По 
словам Кайрата Абдыханова, теперь в ситуации 
будет разбираться природоохранный прокурор.

Переработчики древесины пожаловались на 
необоснованный запрет на вывоз отдельных ви-
дов лесоматериалов, в частности, древесной щепы. 
Как выяснилось, ранее запрет был наложен на 
вывоз древесных пеллетов, теперь переключились 
на щепу. Управление предпринимательства аки-
мата области попыталось было решить проблему, 
обратившись в Министерство промышленности РК, 
но пока безрезультатно. Прокуроры пообещали 
помочь преодолеть этот барьер.

На частые проверки аптек и ресторанов со 
стороны правоохранительных органов пожалова-
лись Ассоциация фармацевтических организаций 
региона и Ассоциация отельеров и рестораторов. 
На что представители надзорного органа поясни-
ли, что проверки и рейды правоохранительных 
органов, которые проводятся в рамках опера-
тивно-профилактических мероприятий, должны 
быть зарегистрированы в прокуратуре. После 
регистрации проверяющим выдается разрешение 
на проверку. При отсутствии у проверяющих соот-
ветствующего «мандата» прокуроры посоветовали 
не пускать их в офис и сообщить о случившемся 
по телефонам мобильной группы по защите прав 
предпринимателей, где звонки принимаются 
круглосуточно и без выходных.

Фото пресс-службы 
Палаты предпринимателей СКО

Зауре ЖУМАЛИЕВА, Петропавловск

ПРОЕКТ

Миргуль ДЖИЛКИШИНОВА, 
Астана
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Канат САРИН, Астана

ТУРИЗМЗЕЛЕНАЯ ЭКОНОМИКА

ДОРОГАЯ И ВАЖНАЯ ЭКОЛОГИЯ
В Казахстане всерьез обеспокоены переходом Евросоюза на трансграничное углеродное регулирование, старт которому 
дан в 2006 году. Отмечается, что по окончании переходного периода повышенные экологические выплаты за выбросы 
затронут 6 секторов промышленности РК. В Минпроме говорят, что создана межведомственная рабочая группа, которой 
предстоит в короткий срок выработать предложения и определить, какие есть риски для казахстанских предприятий.

Международный опыт в области де-
карбонизации экономики обсудили на 
днях представители государственного 
сектора, бизнеса, эксперты на семинаре 
для промышленных экспортеров Казах-
стана под эгидой ОЭСР – SIPA и QazTrade. 
Через два года новый углеродный налог 
будет распространяться и на экспортную 
продукцию казахстанских предприятий, 
и это весомый аргумент для обсуждений 
всех вариантов минимизации рисков. Из 
шести секторов промышленности, кото-
рых затронут повышенные экологические 
выплаты, – это производство черных ме-
таллов и алюминия, цемента, удобрений, 
водорода и электроэнергии. 

По словам заместителя генерального 
директора АО «QazTrade» Нурлана Кул-
батырова, «Зеленый курс» ЕС и введение 
пограничного корректирующего углерод-
ного налога актуальны для казахстан-
ских реалий. Между нашими странами 
действует Соглашение о расширенном 
партнерстве и сотрудничестве, которое 
охватывает широкий спектр направлений 
и совместных инициатив. Поэтому сегод-
ня профильные органы проводят инфор-
мационно-разъяснительные мероприятия 
по углеродному налогообложению для 
экспортоориентированных компаний.

– У наших производителей возникают 

вопросы, связанные с новой трансгранич-
ной налоговой инициативой. Мы поддер-
живаем цели ЕС по устойчивому развитию 
и декарбонизации, но эти цели не должны 
создавать препятствий для международ-
ной торговли, – сказал Нурлан Кулбатыров.

Сегодня на страны ЕС приходится 
39% казахстанского экспорта. Сюда вхо-
дят нефть, нефтепродукты, ферросплавы, 
уголь, уран, пшеница и другие товары. 
Объемы торговли европейскими страна-
ми показывают позитивную динамику. За 

2023 год Казахстан экспортировал в ЕС 
продукции на 41,4 млрд долларов, из них 
388,7 млн долларов приходится на угле-
родоемкие товары. 

Как уточнила на семинаре старший экс-
перт Генеральной дирекции по вопросам 
налогообложения и таможенного союза 
Европейской комиссии Делфин Салард, 
трансграничное регулирование в основ-
ном затронет отечественные секторы чер-
ной металлургии и алюминия, на которые 
приходилось около 0,9 и 0,8% от общей 

стоимости экспорта Казахстана в ЕС в 2022 
году. Европейские эксперты ожидают роста 
поставок казахстанских товаров с высокой 
углеродной составляющей.

На первом этапе промышленные пред-
приятия ежеквартально должны будут 
предоставлять Европейской комиссии 
отчеты, содержащие информацию об 
объемах экспорта, выбросах парниковых 
газов, связанных с производством про-
дукции, и используемых квотах. В отчеты 
можно вносить изменения в течение двух 
месяцев после отчетного квартала.

После 2025 года начнет действовать 
углеродное регулирование, а бесплатные 
квоты постепенно будут нивелированы. 
При этом, по словам Делфин Салард, из-
начально выплаты затронут прямые вы-
бросы, впоследствии сфера охвата может 
быть расширена на другие секторы, под-
верженные риску утечки углерода, такие 
как нефтепереработка и химическая про-
мышленность.

Руководитель Международной про-
граммы действий по климату ОЭСР Род-
риго Пизарро, рассказал о том, из чего 
формируется цена на углеродные квоты, 
а также, что представляет собой система 
торговли выбросами. По словам Родриго 
Пизарро, внедрение пограничного кор-
ректирующего углеродного механизма 
направлено на решение глобальных эко-
логических проблем.

Перед Казахстаном стоит задача по 

снижению чистых выбросов до 328,4 млн 
тонн углерода к 2030 году и сокращению 
выбросов на 25% по сравнению с пока-
зателями 1990 года при условии между-
народной поддержки. Как поясняют экс-
перты ОЭСР, это означает, что к 2030 году 
Казахстану необходимо сократить долю 
угольной генерации с 65 до 40% и уве-
личить долю возобновляемых источников 
энергии с 10 до 24%.

В ходе семинара директор департа-
мента международной интеграции АО 
«QazTrade» Айнур Амирбекова перечис-
лила вызовы и риски, с которыми могут 
столкнуться казахстанские промышлен-
ники в ближайшие годы. Внедрение угле-
родного налога странами ЕС автомати-
чески скажется на стоимости экспортных 
товаров, а значит, и конкурентоспособно-
сти продукции. Повышенная цена гипоте-
тически может закрыть для отечествен-
ных товаров некоторые рынки. А значит, 
уже сейчас предприятиям следует начать 
работу по декарбонизации и переходу к 
альтернативным технологиям.

– Чем выше будет составляющая угле-
водородного сырья в казахстанском экс-
порте, тем выше будут налоги и сборы в 
странах-импортерах. Поэтому необходи-
мо разработать план мероприятий по мо-
дернизации технологических процессов 
производства, предусмотреть средства на 
их реализацию, в том числе бюджетные, – 
сказала Айнур Амирбекова.

Со своей стороны эксперты Европей-
ской комиссии совместно с QazTrade го-
товы проводить дальнейшую работу по 
обучению экспортеров, оказывать ана-
литическую поддержку и сопровождение 
переговоров, а также адаптировать экс-
портные стратегии экспортеров с учетом 
мер по экологизации.

Коллаж Олега ЦХАЙ

УПРАВЛЯЯ 
ОТХОДАМИ
Трансформация системы обращения с отходами для нужд 
экономики и переход бизнеса на принципы ESG, то есть 
стратегии ведения бизнеса, подразумевающей бережное 
отношение к природе, работникам и обществу – эти темы 
обсуждались на пресс-конференции в Астане.

В нынешнее время ответственность 
перед обществом и окружающей средой 
становится все более важной для совре-
менных компаний и предприятий. В фев-
рале 2024 года на расширенном заседании 
Правительства Президент обратил особое 
внимание на необходимость улучшения си-
стемы переработки отходов. 

– Нужно строить, прежде всего в круп-
ных городах, заводы по переработке твер-
дых бытовых отходов, привлекая для этого 
инвесторов. Эта работа проводится неу-
довлетворительно, – сказал Касым-Жомарт 
Токаев на заседании Правительства. Буду-
щее отрасли управления отходами в Ка-
захстане и интеграция принципов ESG в 
практику предприятий – эти направления 
особо актуальны для достижения страной 
целевых показателей концепции по пере-
ходу к «зеленой экономике» и Целей устой-
чивого развития (ЦУР) ООН.

Динара Ажигалиева, директор департа-
мента управления отходами Минэкологии 
и природных ресурсов, отметила, что суще-
ствует необходимость в регулярном перес-
мотре индексации тарифов на сбор и вывоз 
твердых бытовых отходов (ТБО). 

Она подчеркнула важность внедрения 
системы раздельного сбора ТБО в Казах-
стане и высказала поддержку идеи о пре-
доставлении налоговых преференций для 
компаний в этой сфере. 

Спикер отметила, что вопрос энергети-
ческой утилизации отходов в настоящее 
время рассматривается министерством, что 
подтверждает активную работу государства 
в этом направлении. Она также выразила 
поддержку предложения о введении диф-
ференцированного тарифа на вывоз ТБО и 
порекомендовала провести пилотный про-
ект в Алматы и Астане, чтобы оценить его 
эффективность и возможные проблемы. 

Вера Мустафина, член Совета по перехо-
ду к «зеленой экономике» считает, что реа-
лизация раздельного сбора и переработка 
разнообразных видов отходов, таких как 

стекло, пластик, бумага, шины, медицин-
ские отходы, аккумуляторы, отработанные 
масла, нефтесодержащие и другие про-
мышленные отходы, являются приоритета-
ми в сфере управления отходами. Важным 
шагом в этом направлении стало введение 
РОП – расширенных обязательств произво-
дителей (импортеров), или утилизационный 
сбор.

Целевые показатели по управлению от-
ходами уже включены в концепцию пере-
хода к «зеленой экономике» и ЦУР. Помимо 
этого, активно разрабатываются программы 
управления отходами на уровне населен-
ных пунктов. 

Компании, занимающиеся переработкой 
отходов, постоянно повышают свою экс-
пертную компетенцию. Подтверждением 
этому служит присуждение рейтинга ESG 
первой казахстанской компании в этой 
области – West Dala. Это событие отмечает 
новую веху в развитии системы управле-
ния отходами в Казахстане и подтверждает 
стремление к более эффективному и устой-
чивому подходу к охране окружающей 
среды и устойчивому развитию, добавила 
спикер.

Юлия Якупбаева, председатель Совета 
по устойчивому развитию и ESG при НПП 
«Атамекен» считает, что с увеличением то-
варооборота с иностранными государства-
ми становится явным, что международным 
компаниям важно соблюдать принципы 
ESG. Эти принципы постепенно начинают 
распространяться и на импортеров, а также 
на финансовые организации, которые ста-
вят новые требования перед своими заем-
щиками.

– Мы стремимся к тому, чтобы наше го-
сударство вырастило настоящих лидеров 
в области устойчивого развития, – сказала 
Юлия Якупбаева. 

Казахстанская компания из отрасли 
управления отходами получила ESG-рей-
тинг, и этот шаг становится знаком новой 
эры в развитии бизнеса в стране и подчер-
кивает готовность к устойчивому и ответ-
ственному предпринимательству, отметила 
спикер.

ЕСТЬ ЧТО 
ПОКАЗАТЬ, НО…
Всемирная туристская 
организация 
прогнозирует, что в 
этом году глобальный 
туризм наконец вернется 
к «допандемийным» 
показателям. В Казахстане 
же препятствием для 
активного развития этой 
сферы остаются низкое 
качество сервиса и плохая 
инфраструктура.

Отрасль туризма, которая сильнее 
других секторов экономики в мире по-
страдала от локдаунов и геополитичес-
ких препятствий, в прошлом году уже 
показала восстановление до 88% от 
уровня 2019 года. Эксперты междуна-
родной отраслевой организации уве-
рены, что в 2024-м показатель дойдет 
до 100%, так как в мире сохраняется 
неудовлетворенный спрос на турпо-
ездки. Люди хотят путешествовать по 
разным странам, но при этом для мно-
гих будет крайне важным соотношение 
цены и качества услуг, отмечает мони-
торинговое агентство Energyprom.kz.

В эту эпоху центральноазиатские 
страны считаются новой точкой роста 
на карте мирового туризма.

Казахстан пока демонстрирует не са-
мые выдающиеся результаты в борьбе 
за иностранных посетителей, которые 
могут приносить доход не только ту-
ристической отрасли, но и транспортно-
му, гостиничному бизнесу, общепиту. 

Судя по одному из рейтингов ту-
ризма, в прошлом году Казахстан за-
нял 64-е место среди 202 стран мира 
по численности въездных туристов. 
По информации международного он-
лайн-издания Countrycassette.com, за 
год республику посетили около 2 млн 
путешественников-нерезидентов. Доля 
нашей страны в общем «пироге» едва 
заметна – всего 0,2%. 

При этом следует иметь в виду, что 
Казахстан считает туристов по количе-
ству проживавших в гостиницах и дру-
гих местах размещения. В то же время 
соседние страны считают иначе: напри-
мер, Узбекистан в 2023 году вроде как 
принял 6,6 млн посетителей, 5,6 млн 
из которых навестили родственни-
ков. Если считать по этой методике, то 
Казахстан в прошлом году посетили 
более 7,5 млн иностранных граждан.

Результаты сравнения численности 
туристов, которые приезжают в нашу 
страну и другие государства Централь-
ной Азии, показывают – в Кыргызстане 
и Узбекистане туризм развит значи-
тельно лучше. 

Именно по этой причине к берегам 

высокогорных озер Кыргызстана и к 
порогам древних мечетей Узбекистана 
едут в три-четыре раза больше турис-
тов, чем в Казахстан. А с ведущими ту-
ристическими лидерами – Францией 
(117,1 млн туристов в год), Польшей 
(88,5 млн), Мексикой (51,1 млн) пока-
затели нашей страны в принципе не-
сопоставимы.

Большая численность туристов в 
странах, правительства которых дела-
ют на этот сектор упор, приносит свои 
плоды для экономического развития. 
Например, в Грузии вклад туризма в 
экономику составляет 20,8%, в Ис-
пании – 13,6%, в Турции – 11,5%. В 
Казахстане же данный показатель куда 
более скромный – всего 2,7% от ВВП. 
Это данные за 2022 год.

Такая ситуация складывается точно 
не из-за отсутствия туристических дос-
топримечательностей. Нам есть что по-
казать и чем удивить. Среди основных 
барьеров для развития туротрасли в 
Казахстане – проблемы с инфраструк-
турой, сервисом, качеством оказания 
услуг в регионах, недостаточным фи-
нансированием сектора со стороны 
государства. 

По данным Министерства финан-
сов РК, доля затрат бюджета на сферу 
культуры, спорта, туризма и информа-
ционное обеспечение в январе – де-
кабре прошлого года составляла всего 
3,3% от общих расходов казны – было 
выделено 877,5 млрд тенге.

В стране выделяется недостаточно 
средств не только на обеспечение высо-
кого, по меркам развитых стран, качества 
дорог, социальной, инженерной инфра-
структуры, но и на внешнее продвиже-
ние туристического бренда страны.

По данным нацкомпании «Kazakh 
Tourism», объем финансирования про-
грамм развития и продвижения турис-
тического потенциала в РК, в сравне-
нии с затратами на эти цели других 
стран, очень ограничен. Например, в 
прошлом году на указанные цели было 
выделено 1,7 млрд тенге, что на 39,3% 
меньше показателя 2022 года. Это 
мало и в сравнении с другими страна-
ми. Узбекистан в прошлом году только 

на разработку бренда страны и оплату 
рекламы на мировых медиаканалах 
потратил около $9 млн (4 млрд тенге). 
Грузия за продвижение своих туристи-
ческих услуг лишь на одной междуна-
родной выставке ITB Berlin заплатила 
$37 млн (16,7 млрд тенге). Чтобы стать 
хоть немного ближе к этим странам 
по показателям въездного туризма, 
Казахстану как минимум необходимо 
вкладывать не меньше денег во внеш-
ний маркетинг, полагают эксперты.

Помимо необходимости внеш-
ней презентации туристского бренда 
Казахстана, большой пласт задач сто-
ит перед государством по работе с 
внутренними проблемами отрасли. 
Это не только барьеры в виде низкого 
качества сервиса или неразвитой ин-
фраструктуры, но и более масштабные 
перспективные направления развития.

Речь идет об инвестиционной при-
влекательности туристической отрасли, 
поиске новых локаций и туристиче-
ских маршрутов, снижения негативно-
го эффекта сезонности казахстанского 
туризма. Об этом говорится в Концеп-
ции развития туристской отрасли на 
2023–2029 годы.

Данные по популярности регионов 
Казахстана у иностранных туристов 
дают понимание – зарубежные гости 
едут туда, где для них созданы условия. 
Это Алматинский горный кластер, Щу-
чинско-Боровская курортная зона, по-
бережье Каспийского моря и т. д. Бла-
годаря строительству пятизвездочных 
гостиничных комплексов и открытию 
чартерных авиарейсов Актау стал од-
ним из популярных направлений для 
интуристов. Люди готовы платить боль-
шие деньги за сервис международного 
уровня и высокие стандарты отдыха.

Согласно результатам выборочных 
обследований въездных посетителей в 
январе – июле прошлого года, в число 
регионов – лидеров по приему гостей 
из-за границы вошли Астана и Алма-
ты. Их посетили 17,3 и 16,2% респон-
дентов. Популярными направлениями 
были также Акмолинская (6,8%), Ман-
гистауская (5,7%) и Восточно-Казах-
станская (5,5%) области.
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Миргуль ДЖИЛКИШИНОВА, 
Астана

гостиная

В «Гостиную Литера» председатель 
управляющего комитета Астанинского хаба 
государственной службы Алихан Байменов 
пришел не с пустыми руками. Вспомнилось 
детство без смартфонов, когда взрослые 
приходили в гости или шли на прогулку, 
придерживая под мышкой коробку с 
шахматами, шашками или домино. У Алихана 
Мухамедьевича для нас была припасена 
игра тоғызкұмалак, обучаясь которой, мы  
и начали нашу беседу. Говорили о разном: об 
игре в тоғызкұмалак, о госслужбе, о поэзии… 
Наш гость оказался настолько многогранной 
личностью, что отведенное для встречи время 
вышло за рамки, чай остывал в чашке,  
а разговор становился все интереснее...

Тоғызкұмалак – 
игра 
интеллектуалов

– Алихан Мухамедьевич, вас 
можно назвать амбассадором 
тогызкумалака в нашей стране. 
Скажите, как давно вы стали 
пропагандировать игру?

– В 1970-х годах в Казахста-
не сложилась парадоксальная 
ситуация, когда в киосках можно 
было приобрести принадлеж-
ности упрощенной версии игры 
под названием «калах», что была 
распространена в Индии и Па-
кистане, но не нашу националь-
ную игру тоғызқұмалақ. Не было 
кружков. Поэтому по возвраще-
нии из Москвы, где я отучился 
в аспирантуре, в Жезказгане на 
праздник Наурыз мы с друзьями 
решили провести сеансы игры 
в тоғызқұмалақ прямо на улице, 
чтобы как можно больше людей 
узнали и продолжили традиции 
казахской игры. Вместе с тем мы 
хотели научить игре студентов и 
преподавателей Жезказганского 
политехнического института.

В 2003 году ко мне обратились 
ветеран тоғызқұмалақ Еркетай 
Иманбаев и нынешний тренер 
сборной Айнур Жакапбаева с 
предложением возглавить респуб
ликанскую федерацию, которая на 
тот момент испытывала не лучшие 
времена. И вот уже более 20 лет я 
являюсь ее руководителем. Благо-
даря совместным усилиям феде-
рации, Министерства спорта, аки-
матов, спонсоров и общественных 
деятелей тоғызқұмалақ вышел на 
новый уровень развития. Месяц 
назад создан совет попечителей 
под руководством депутата Ма-
жилиса Парламента Мурата Абе-
нова. Активней стали работать 
областные филиалы федерации. 
Привлекая молодежь, мы одно
временно поддерживаем связь с 
ветеранами игры. Одним из таких 
является 95-летний Дмитрий По-
ляков из Костаная, первый мастер 
спорта по тоғызқұмалақ. Начиная 
с 60-х годов прошлого столетия, 
когда тоғызқұмалақ включили в 
программу спартакиады, Поляков, 
будучи председателем облспорт
комитета, сначала сам научился 
играть в тоғызқұмалақ, после чего 
собрал команду ребят, которые, 
спустя год, уже выиграли первен-
ство страны.

Дмитрий Степанович являет-
ся 9-кратным чемпионом страны. 
Сегодня его воспитанники сами 
обучают молодых. На 90-летии ак-
сакал делился своей мечтой о со-
здании в Костанае Дома интеллек-
туальных игр и до сих пор надеется 
на воплощение этой идеи в жизнь. 
Дмитрий Степанович также над-
еется принять участие во Всемир-
ных играх кочевников, которые 
осенью пройдут в Астане.

– Кстати, кто еще, кроме Казах­
стана, играет в тоғызқұмалақ?

– Таких стран много. Доста-
точно сказать, что на популярных 
сайтах iggamecenter.com и playok.
com в тоғызқұмалақ играют с IP-
адресов более 100 стран. В чемпи-
онатах мира принимают участие 
представители 25–30 стран. Если 
на взрослых чемпионатах бывали 

призеры из Германии, Чехии, то 
в прошлом году на чемпионате 
мира среди школьников впервые 
призерами стали представители 
Колумбии и Испании.

Сейчас география охвата об-
ширная: Латинская Америка, Се-
верная Америка, Европа, Азия. На 
Играх кочевников мы ожидаем, 
что около 50 стран примут участие 
в соревнованиях по тоғызқұмалақ.

Такой масштабный охват стал 
возможен благодаря тому, что 
Федерация последовательно ве-
дет работу по продвижению игры 
тоғызқұмалақ в разных частях 
света, находя энтузиастов интел-
лектуальных игр.

В 2006 году мы добились вклю-
чения тоғызқұмалақ в программу 
олимпиады интеллектуальных игр.

В 2008 году я выдвинул ини-
циативу создания Всемирной 
федерации, которую поддержали 
представители разных стран. Это 

произошло в Уральске, где прохо-
дил крупный международный тур-
нир, и благодаря усилиям акима 
области Бактыкожи Измухамбе-
това спонсоры впервые подарили 
победителю автомобиль, что по-
служило повышению мотивации 
спортсменов и создало благопри-
ятный эмоциональный фон для 
создания федерации.

За это время проведено 6 чем-
пионатов мира, 6 чемпионатов 
Азии, 5 чемпионатов Европы, при-
чем в разных странах.

– Когда мы говорим про 
тоғызқұмалақ, мы имеем в виду 
игру в ее традиционном, класси­
ческом виде? Ведь сегодня более 
популярны игры в телефоне…

– Мы тоже используем совре-
менные технологии. Специалисты 
из Павлодара и Астаны разра-
ботали два приложения для мо-
бильных телефонов. На известных 
канадском и польском сайтах ин-
теллектуальных игр тоғызқұмалақ 
является одной из самых попу-
лярных. Это позволяет проводить 
онлайн-турниры, благодаря чему 
мы не сбавляли обороты даже во 
время пандемии, проведя десятки 
турниров.

На Всемирных играх кочевни-
ков мы будем проводить турниры 
не только между игроками, но и 
между компьютерными програм-
мами, а также научно-практиче-
скую конференцию.

– Из истории известно, что 
тоғызқұмалақ большое внима­
ние уделял Абай Кунанбаев. Есть 
ли поддержка со стороны влия­
тельных, уважаемых в обществе 
людей сейчас?

– Надо отметить, что во все вре-
мена наши выдающиеся личности 
уделяли внимание тоғызқұмалақ. 
Известно, что великий Абай не 
только играл, но и организовывал 
турниры, создал школу.

Когда под прессингом совет-
ской идеологии тоғызқұмалақ 
был на грани забвения, у исто-
ков его возрождения стоя-
ли Мухтар Ауэзов и Калибек  
Куанышбаев. Важную роль в 
создании теоретических основ 
сыграли Абильда Акшораев и 
Серикбай Тлеубаев.

Мы издаем учебники, методи-
ческие сборники лучших партий. 

Этим системно занимаются Мак-
сат Шотаев, генеральный секре-
тарь Всемирной федерации, и 
Асель Далиева, 10-кратная чемпи-
онка мира, первый заслуженный 
мастер спорта. Их книги переве-
дены на несколько иностранных 
языков.

В прошлом году в Риге местная 
федерация тоғызқұмалақ во главе 
с Любовью Азимовой издала свою 
версию книги для начинающих. 
Можно продолжить эти примеры.

Импульс нашей работе также 
придало то, что в 2022 года в Аты-
рау впервые на уровне Главы го-
сударства была отмечена необхо-
димость развития тоғызқұмалақ.

– Как вы пропагандируете 
тоғызқұмалақ среди молодежи?

– Во многих школах он ведется 
как факультатив. Есть договорен-
ность с Министерством просве-
щения, чтобы всех учителей физ-
культуры обучать правилам игры, 
а они бы в свою очередь обучали 
детей.

На заседании Совета попечи-
телей договорились предложить 
министерству использование при-
меров из тоғызқұмалақ в учебни-
ках по математике для начальных 
классов. Таким образом мы дости-
гаем сразу нескольких целей: гей-
мизация обучения, эффективность 
и пропаганда национального вида 
спорта.

В настоящее время свыше 

207 тысяч человек занимаются в  
6 800 кружках по стране. В прош-
лом году в Алматы 2 028 уче-
ников одновременно играли в 
тоғызқұмалақ в одном месте, что 
было занесено в казахстанскую 
Книгу рекордов. Вице-президент 
федерации Аким Турсын активно 
работает в этом направлении.

Игра в тоғызқұмалақ – это вос-
питание усидчивости, системного 
мышления, развитие памяти, уме-
ния считать, выжидать.

– Ваша рекомендация, с 
чего начать: шахматы или 
тоғызқұмалақ?

– Я бы рекомендовал начать с 
тоғызқұмалақ. В раннем возрасте 
игра позволяет развивать навыки, 
с 4-5 лет можно уже начинать. Тем 
более, есть облегченный вариант 
для детей – бестемше.

– Во время беседы мы с вами 
играем, но звук шаров негромкий 
и не мешает нашему разговору. А 
разве не должно быть наоборот?

– Это еще одна сторона на-
шей деятельности. Важно не 
только устанавливать стандар-
ты доски и игровых кұмалаков, 
но и искать новые материалы. 
То, о чем вы говорите, это из-
делия 1990-х годов, которые 
изготавливали из пластмассы, и 
они очень звонко звучали. По-
этому сегодня мы рассматрива-
ем разные варианты. Был даже 
случай, когда девушка принесла 
кұмалак, сделанный из… войло-
ка.

Если мы говорим про звуча-
ние, то нельзя не вспомнить такое 
устойчивое выражение, которое 
с казахского языка переводится, 
как «нет более приятного звука, 
чем топот копыт коней и шепот 
шаров тоғызқұмалақ».

– Алихан Мухамедьевич, по­
чему вы этим занимаетесь?

– Я рассматриваю это как сы-
новний долг казаха. Тоғызқұмалақ 
является ярким примером вклада 
казахской культуры в мировую 
и одновременно свидетельство 
того, что наши предки разрабо-
тали сложную интеллектуальную 
игру, использовавшуюся не только 
в соревновательных, развлека-
тельных, но и в воспитательных 
целях.

Закономерно, что в 2020 году 

тоғызқұмалақ был включен в 
Список культурного наследия  
ЮНЕСКО.

Астанинский хаб 
госслужбы

– Вы также стали организа­
тором и первым руководителем 
Астанинского хаба госслужбы. 
Расскажите об этом направлении 
Вашей работы.

– Сейчас в Хабе 43 страны-
участницы. Основная задача 
Хаба – помогать правительствам 
этих стран в совершенствовании 
госслужбы. Я сам работал в Пра-
вительстве и знаю, что в рутине 
повседневной работы госорганам 
не всегда удается своевременно 
проанализировать инновации, 
опыт других стран.

В то же время современные 
технологии позволяют гражданам 
быстро получить информацию 
из интернета. Например, житель 
Астаны может посмотреть, как 
решается подобная проблема в 
Нью-Йорке, Сеуле, Токио, Лондоне, 
и соответственно у него выраба-
тываются новые требования. По-
этому мы говорим, что, несмотря 
на монопольную природу любого 
госоргана в любой стране, совре-
менные госорганы работают, по 
сути, в квазиконкурентной среде.

В этих условиях, а также с уче-
том скорости перемен, возрастает 
значение специализированных 
платформ по обмену опытом 
и знаниями. Поэтому наша мо-
дальность пользуется большим 
спросом. Если в 2013 году пред-
ставители 25 стран учредили Аста-
нинский хаб госслужбы, то сейчас 
43 страны Азии, Европы, Север-
ной и Южной Америки, Африки 
принимают участие в его работе. 
Сеть наших экспертов составляет 
более 120 человек по всему миру, 
и благодаря им мы узнаем как об 
инновациях, так и о новых трен-
дах. Приведу примеры.

Первое. В городе Аньян в Юж-
ной Корее разработано мобильное 
приложение, которое стоит на за-
щите жизни каждого гражданина. 
Любой желающий может устано-
вить себе в телефон данное при-
ложение, у него свой идентифика-
ционный номер. Как это работает: 
если человек чувствует опасность – 
стоит ему трижды встряхнуть те-
лефон, как на мониторе в центре 
управления появится красная точ-
ка с его именем, номером и геоло-
кацией. Это сигнал для мэрии, что 
данному человеку угрожает опас-
ность. Самые близкие к нему каме-
ры начинают его искать, и ближай-
шая патрульная бригада выезжает 
к нему на помощь.

Если человек второй раз по-
зовет на помощь, телефон издаст 
звук, похожий на сирену. Не пове-
рите, я лично был крайне удивлен 
тому, что обычный мобильный 
телефон может издавать такой 
громкий звук! Мы, конечно же, 
взяли на заметку это приложение. 
Особенно полезно оно будет жен-
щинам и детям. Это пример техно-
логической инновации.

Второе. Концепция 
«stewardship», или заботливого 
управления. В ее основе лежит по-
нимание солидарности поколений 
как важного принципа государст-
венного управления. Это пример 
доктринальной инновации.

Третье. Наши публикации 
«Опыт борьбы с коррупцией в 
постсоциалистических странах», 
«Коммуникационные решения как 
способ повышения доверия к по-
лиции: опыт Грузии», «Поведенче-
ская государственная политика» 
и другие являются примерами из 
области конкретных политик. Все-
го более 80 такого рода разрабо-
ток мы разослали заинтересован-
ным госорганам.

– Другими словами, ваша 
задача – помочь госслужащим 
быть всегда в курсе мировых 
событий, новшеств, при этом не 
теряя высокого статуса…

– Профессиональный госслу-
жащий должен стоять на страже 
долгосрочных интересов. Политик 
зачастую находится в плену быст-
рых побед.

У нас ведь как бывает, на-
пример, приезжает аким и го-
ворит: вот здесь должен быть 
такой-то объект! И весь ген-
план рушится, а все лишь по-
тому, что он хочет остаться в 
истории, чтобы про него слага-
ли легенды, какой он оставил 
след потомкам…

Но профессиональные госслу-
жащие должны говорить полити-
кам: экспертиза в этом и заклю-
чается – что это ваше решение 
противоречит долгосрочной пер-
спективе.

– Кто бы еще послушал рядо­
вого госслужащего…

– Мы должны создавать такую 
систему, чтоб его слушали. Умение 
слушать профессионалов прихо-
дит через политическую конку-
ренцию.

Давайте всю систему гос
управления представим в виде 
системы матрешек, где верхняя – 
политическая система, внутри – ад-
министративная система, третья – 
госслужба, операционно-техноло-
гические системы.

Внутренние матрешки могут 
развиваться до пределов, уста-
новленных внешними. Как только 
внутренняя матрешка упирается 
во внешние, она может толкать, 
давить изнутри, но ей не дает сво-
боды внешний слой. Вот так и в 
жизни.

Для того, чтоб реализовать пол-
ноценную концепцию «слышаще-
го государства», тоже нужно про-
водить политические реформы.

Если умение слышать зависит 
от чистоты и здоровья ушей, то 
умение слушать – от мотивации.

Чистота – это профессиона-
лизм, а мотивация – это зависи-
мость его карьеры от мнения на-
селения.

Поэтому в развитых странах 
политические госслужащие отде-
лены от операционного менедж
мента.

Я 10 лет назад докладывал 
руководству страны, что в Канаде 
аналог наших ответсекретарей 
министерств – по их классифи-
кации «постоянный заместитель 
министра» – получает зарплату 
больше, чем министр. Как про-
фессионал, он отвечает за весь 
операционный менеджмент, 
включая правильность всех рас-
четов и законность принимаемых 
решений. В некоторых министер-
ствах министр с помощниками 
даже может сидеть в другом зда-
нии – он, по сути, заказчик, а аппа-
рат во главе с ответсекретарем – 
исполнитель.

Я в своих лекциях неодно-
кратно привожу такой пример: 
когда задерживают замминистра 
или посла за дела, связанные со 
строительством, к примеру, это 
нелогично. Потому что, когда его 
назначали на эту политическую 
должность, никто не спрашивал, 
знает ли он СНиПы или как при-
нимать объекты. Это дело профес-
сионалов.

Так вот, в развитых странах за-
дача губернатора или министра – 
обеспечивать общественную под-
держку и доверие к проводимой 
политике в своей отрасли либо в 
регионе. Для этого он должен ра-
ботать с населением.

Вторая его задача – обеспе-
чивать поддержку парламента и 
маслихатов.

Третья – разработка стратеги-
ческого плана и бюджета.

Дальше операционным ме-
неджментом должны заниматься 
ответсекретари, руководители ап-
паратов, председатели комитетов 
и т. д., потому что они – профес-
сионалы.

Идея корпуса «А» в свое время 
в этом и заключалась – защитить 
управленческий корпус профес-
сионалов, заключая с ними 4-лет-
ний контракт.

Политический служащий не 
должен тонуть в рутине операци-
онного менеджмента и бумагах, 
иначе он теряет квалификацию 
общения с людьми.

– Пригодится ли этот навык в 
будущем, ведь уверенно вступа­
ет в нашу реальность искусствен­
ный интеллект?..

Алихан Байменов: «Ключевым сейчас  
является сердце»



Ситуация

Зауре ЖУМАЛИЕВА,  
Петропавловск

Филиал акционерного общества «Национальная 
компания «Қазақстан темір жолы» – «Актобинское 
отделение магистральной сети» сообщает, что 01 
апреля 2024 года будет проведен конкурс для ком-
мерческих объектов по передаче в имущественный 
наем (аренду) площадей под коммерческие объек-
ты по железнодорожному вокзалу Актобе.

Регистрация на участие в вышеуказанном кон-
курсе производится до 15 часов 00 минут 29 марта 
2024 года по адресу: город Актобе, пр. А. Молдагу-
ловой, дом 49, 5-й этаж, 533-й кабинет и по телефо-
ну 8 (7132) 97-42 -19, 97-42-05.

Вскрытие конвертов будет проведено 01 апреля 
2024 года, в 15 часов 00 минут, по адресу: город 
Актобе, пр. А. Молдагуловой, дом 49, 2-й этаж, 211-й 
кабинет, Малый зал.

По всем вопросам обращаться по телефонам:  
8 (7132) 97-42-19, 8(7132) 97-42-05.

Подробная информация размещена на сайте 
Акционерного общества «Национальная компания 
«Қазақстан темір жолы» www.railways.kz в под
разделе «Порядок сдачи в имущественный наем 
(аренду) помещений и площадей на железнодо-
рожных вокзалах» раздела «Инфраструктура».
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– Например, ценности и культу-
ра приобретают сейчас все боль-
ше значения. История человече-
ства показывает, что обладание 
новым орудием и технологиями 
должно сопровождаться осозна-
нием нового уровня ответственно-
сти. Ведь любая технология может 
нести как благо, так смерть. Ярким 
примером являются ядерные тех-
нологии. Примером понимание 
этой ответственности является 
подписание в прошлом году Дек
ларации Блетчли о безопасном 
использовании ИИ, а также недав-
ние принятие закона Евросоюза в 
этой области.

Закон прогрессирующего упро-
щения говорит о том, что все, что 
мы используем, должно быть удоб-
но человеку. А вот во благо ли, за-
висит от принимающих решения – 
поэтому культура и ценности вы-
ходят на первый план. Если до 
индустриальной эпохи ключевы-
ми были мускулы, затем мозг, то 
теперь – сердце.

– Алихан Мухамедьевич, вы 
ведь в свое время возглавляли 
Агентство госслужбы. Насколько 
развита наука в этой сфере?

– В конце 90-х я видел, что у 
нас критический недостаток ис-
следований в области госуправ-
ления. Когда спросил причину 
этого у академика С. Зиманова, он 
сказал, что в 70-х годах прошлого 
столетия группа ученых написала 
записку в ЦК КПСС о необходимо-
сти исследовать кадровые процес-
сы в госорганах. Однако ЦК нало-
жил вето, объяснив это тем, что это 
не дело ученых. Если вспомнить, 
нам ни в институте, ни в аспиран-
туре не говорили, как работать с 
людьми.

Поэтому в 2012 году я пригла-
сил представителей вузов, кото-
рые готовили студентов по спе-
циальности «Госуправление». В 
то время 60 университетов имели 
программы бакалавриата и 12 – 
магистратуры по госуправлению, 
при том что во многих из них не 
было квалифицированных препо-
давателей.

Специальность «Госуправле-
ние», на мой взгляд, лучше иметь 
на уровне магистратуры. Пусть 
молодой человек сначала станет 
бакалавром по определенной 
специальности и с этим багажом 
подойдет к освоению премудро-
сти госуправления.

Поддержка научных школ го-
суправления в странах региона 
является одним из наших приори-
тетов.

– Назовите три главных на-
правления в реализации миссии 
Хаба?

– Партнерство и создание се-
тей, повышение квалификации и 
обучение по принципу «равный с 
равным», исследование и иссле-
довательские продукты.

Национальный 
курултай

– На днях завершил свою ра-
боту Национальный курултай, 
членом которого вы являетесь. 
Как вы считаете, в чем заключа-
ется его задача?

– Курултай – это сочетание на-
циональной традиции госуправле-
ния и современных решений. Он 
также может рассматриваться как 
один из инструментов концепции 
«слышащего государства».

Это не Парламент, где обсуж
даются текущие политические 
вопросы и принимаются законы. 
Здесь нет обязательных реше-
ний, обязательств реализовывать 
предложения. Но для Президента 
это уникальный шанс услышать 
людей, которые не преследуют 
целей текущей политики, в то же 
время готовы поделиться своими 
видением по разным проблемам, 
имеющим долгосрочный харак-
тер.

На первом курултае я, напри-
мер, затронул широкий круг во-
просов, включая как прозрачность 
фискальной политики и контрактов 
на недропользование, так и инфор-
мационную политику, поддержку 
изданий на государственном языке 
и систему ценностей. Как воздух, 
вода или пища влияют на телесное 
здоровье, так же и информация 
влияет на душевное здоровье. Ког-
да возникает вакуум, он обязатель-
но заполняется чем-то.

Курултай – хорошая плат-
форма, чтоб выверять шаги по 
укреплению идентичности, по 
определению своего места в сов-
ременном BANI-мире.

– Вы активный пользователь 
соцсетей, а как относитесь к бу-
мажным газетам?

– Газета, безусловно, нужна. По 
скорости получения новостей вы 
не можете соперничать с интерне-
том, но по ваш профессионализм 
может обеспечить конкурентное 
преимущество в аналитике и 
«разжевывании» того или иного 
новшества.

Я считаю, что в этих условиях 
государственные СМИ должны 
стать средствами массового про-
свещения. Я бы также добавил 
противостояние фейкам и со-
действие развитию критического 
мышления.

Эпоха газет как основного 
средства массовой информации 
прошла. Сейчас есть соцсети и 
другие интернет-ресурсы, которые 
раньше доведут информацию. А 
просвещение имеет более глубо-
кие смысл и задачу.

– Алихан Мухамедьевич, счи-
таете ли вы себя реализованным 
человеком?

– Когда-то я прочитал, что че-
ловек сам не знает всего потен-

циала, заложенного в нем. Мой 
жизненный опыт подтверждает 
данный тезис. В разных ситуациях 
душа и дух выдают то, что ранее 
не проявлялось. Например, в пе-
риод аспирантуры в Москве но-
стальгия по родным краям служи-
ла благотворным эмоциональным 
фоном для увлечения сложением 
рифм, что само по себе характер-
но для казахской культуры. При-
чем я выплескивал свои чувства 
на двух языках, а иногда пытался 
переводить. Если к тому же учесть, 
что я был холостым, не случайно 
рождались такие миниатюры, как:

«В любви не каждый быть Пет-
раркой

Захочет, ты поверь.
В плену любви чьей-то жаркой,
Твою захлопнув дверь!»
«Преграды презрев,
Навстречу любви
Стремись, беспокойное сердце.
Быть может, прозрев,
Ты будешь «в крови»
Но кто-то успеет согреться».
Когда же в 1991 году мы по-

сетили полигон (я был председа-
телем областного отделения «Не-
вада-Семей») и познакомились 
с девочкой – жертвой ядерных 
испытаний, то чувства сложили та-
кие строки:

«Прости нас, старших,
Прости, если сможешь,
За то, что мы раньше
Не подняли голос.
Прости!
И назло полигону
Расти!».
Свежим примером является то, 

что мой друг, композитор Тлеугали 
Кышкашбаев, попросил меня на-
писать текст к его мелодии. Песню 
хорошо исполнил Бауыржан Иса-
ев.

Иногда при чтении понравив-
шегося стихотворения у меня само 
собой рождается подходящая ме-
лодия.

По образованию я инженер. 
Иногда думаю, если бы я предпо-
чел творчество, то, может, в опре-
деленных обстоятельствах увле-
чение поэзией и музыкой вышло 
бы на первый план.

Вместе с тем с приходом на гос-
службу в первые годы восстанов-
ления независимости я осознанно 
решил несколько сдерживать свое 
увлечение творчеством. Считаю, 
им нельзя заниматься вполсилы, 
в него нужно окунаться головой. 
Может, поэтому поэзия и музыка 
остались на уровне увлечений.

Но надо иметь ввиду, что сози-
дание присуще и инженерам.

Отмечу, в настоящее время, 
наряду со своей профессиональ-
ной деятельностью, меня больше 
занимают просвещение, наука, пе-
реводы книг и тоғызқұмалақ.

– Благодарю за беседу. При 
следующей встрече, надеюсь, 
мы обязательно доиграем эту 
партию.

Фото Радмира ФАХРУТДИНОВА

Северо-Казахстанская об-
ласть – признанный лидер по 
строительству молочно-то-
варных ферм среди регионов  
Казахстана. В области уже более 
сотни действующих молочно-то-
варных ферм, а поголовье КРС 
перевалило за полсотни тысяч. 
Опыт СКО с льготным кредито-
ванием животноводов под 2,5% 
годовых через СПК «Солтүстік» 
распространяют по всей стране, 
а в самом регионе продолжают 
развивать успех.

Но, оказывается, бизнесме-
нам, которые хотят «наводнить» 
страну молочными реками, не-
ожиданные препятствия созда-
ют чиновники. Насколько они 
обоснованы, разбирались в ре-

гиональном представительстве 
Палаты предпринимателей, куда 
недавно с жалобой обратилось 
руководство ТОО «Гагарино» из 
села Киялы Аккайынского рай-
она.

В жалобе говорится, что де-
партамент экологии и терри-
ториальный отдел Есильской 
бассейновой инспекции СКО от-
казали предпринимателям в со-
гласовании проекта строитель-
ства молочно-товарной фермы. 
Обосновали свой отказ госорга-
ны тем, что вокруг неопознанно-
го водоема нет охранной зоны 
и полос, а также не установлен 
режим его хозяйственного ис-
пользования.

А есть ли озеро?
Конфликт был рассмотрен 

на заседании Совета по защи-
те прав предпринимателей. В 
ходе дискуссии выяснилось, что 
уполномоченные госорганы, 
призванные беречь природу и 
способствовать рационально-
му использованию ее ресурсов, 
не провели должным образом 
даже «инвентаризацию» своих 
объектов защиты. Во всяком слу-
чае представители госорганов 
не смогли ответить на вопрос – 
что же они  охраняют: то ли озе-
ро, то ли болото, то ли просто 
большую лужу. В то время как 
бизнесмены уверены, что речь 
идет именно о луже. 

– В настоящее время у нас 
в хозяйстве трудятся 20 жите-
лей села Киялы. Мы планируем 
построить молочно-товарную 
ферму на 400 голов дойного 
стада. Реализация проекта поз
волит вдвое увеличить количе-
ство рабочих мест. Но загвоздка 
произошла с экологической экс-
пертизой. На земельном участке 
возле будущей фермы есть ес-
тественное понижение, где вес-
ной скапливаются талые воды 
и образуется водный объект, а в 
июне-июле он полностью высы-
хает, и там нет никакой воды. Так 
вот департамент экологии счи-
тает, что это озеро, и не дает нам 
разрешения на строительство, 
так как на этом водном объекте 
не установлены водоохранная 
зона и полоса и не определен 
режим хозяйственного исполь-
зования, – рассказал замести-
тель директора ТОО «Гагарино» 
Марат Карымсаков.

По его словам, экологи пыта-
ются возложить на предприятие 
обязанность по определению 

водоохранной зоны, хотя по 
закону это прерогатива местно-
го исполнительного органа. Да 
еще требуют согласовать режим 
хозяйственного использования 
неопознанного водного объекта, 
что, по мнению юристов Палаты 
предпринимателей, ни в какие 
ворота не лезет!

– Указанные требования об 
установлении водоохранных 
зон и полос считаем некоррект-
ными и неприменимыми к ТОО 
«Гагарино». Во-первых, субъекты 
предпринимательства не имеют 
полномочий на установление во-
доохранных зон и полос. Соглас-
но пункту 2 статьи 116 Водного 
кодекса Республики Казахстан, 
водоохранные зоны, полосы и 
режим их хозяйственного ис-
пользования устанавливаются 
местными исполнительными ор-
ганами областей, – заявил экс-

перт Палаты предпринимателей 
Чингиз Жилкибаев.

Да и в целом требование со-
гласовывать с бассейновой ин-
спекцией  режим использования 
воды из любой лужи (поскольку 
не определен статус водоема) 
выглядит уж вовсе абсурдным.

Озер три тысячи, 
не охраняется 
и сотня!
Северо-Казахстанскую об-

ласть называют не только краем 
белых берез, но и краем озер. И 
это не случайно, ведь в регионе 
насчитывается их более трех 
тысяч! Между тем, по словам 
Чингиза Жилкибаева, водоох-
ранные зоны и полосы установ-
лены лишь на 87 озерах и реках, 
что составляет  около 3% от всех 
водных объектов.

– Проект строительства мо-
лочно-товарной фермы на  
400 голов дойного стада ТОО «Га-
гарино» не подлежит согласова-
нию с бассейновой инспекцией, 
так как не находится на водных 
объектах и водоохранных зонах, 
и деятельность предприятия ни-
каким образом не влияет на со-
стояние водных объектов, – счи-
тает Чингиз Жилкибаев.

Но с ним не согласилась руко-
водитель Северо-Казахстанского 
территориального отдела Есиль-
ской бассейновой инспекции по 
регулированию использования 
и охране водных ресурсов Асия 
Есимсеитова. Она заявила, что 
бизнесменам вообще не долж-
ны были предоставлять данный 
участок для строительства мо-
лочно-товарной фермы, так как 
по закону земельные участки 
выдаются при условии отсутствия 
в радиусе 500 метров водоемов. 
Но ответить на вопрос, что это 
за водоем, она так и не смогла 
и пояснила, что «статус водного 
объекта должен устанавливаться 
специальной аккредитованной 
организацией».

Впрочем, для представителей 
Есильской бассейновой инспек-
ции для определения статуса во-
доема, как выяснили участники 
дискуссии, оказалось достаточно 
снимков, сделанных со спутника 
весной. В то время как в данных 
Государственного научно-произ-
водственного центра земельных 
ресурсов и землеустройства, в 
радиусе 500 метров от границ 
предоставленного бизнесменам 
земельного участка никакого 
водоема вообще нет! 

Ближайшее озеро, как вы-
яснилось, находится в полуто-
ра километрах от земельного 
участка, но проектировщики мо-
лочно-товарной фермы почему-
то указали его в проекте. 

– Вот и получилось, что ошиб-
ка проектировщиков стала не 
только камнем преткновения в 
этом вопросе, но и вскрыла ряд 
нарушений законодательства 
в процессе выдачи экспертных 
заключений. И в целом данная 
ситуация дает предпосылки для 
возникновения коррупционных 
рисков, – отметили члены Сове-
та по защите прав предприни-
мателей.

– Совет рекомендовал Есиль-
ской бассейновой инспекции 
согласовывать проекты и стро-
ительство объектов лишь при 
наличии установленной на 
водном объекте водоохранной 
зоны и полосы, в пределах кото-
рой планируется строительство. 
А департаменту экологии СКО 
впредь не включать в выдава-
емые им заключения условие 
о необходимости установления 
водоохранных зон и полос. Что 
касается решения проблемы 
предпринимателя, то ему поре-
комендовали внести корректи-
ровки в проект с учетом данных 
НПЦЗем и вновь обратиться 
в департамент за экспертным 
заключением. Если же экологи 
снова откажут хозяйству в согла-
совании, то юристы Палаты гото-
вы доказать свою правоту уже в 
судебном порядке, – сообщила 
пресс-секретарь Палаты пред-
принимателей СКО Сагынгуль 
Ргибаева.

Ситуацию прокомментиро-
вала председатель Совета по 
защите прав предпринимателей 
при ПП СКО, судья в почетной 
отставке Инесса Куанова:

– Бизнес сел в лужу… Имен-
но так можно назвать ситуацию 
с ТОО в Аккайынском районе, 
которому не позволяют строить 
молочно-товарную ферму. На 
заседании совета представи-
тель ТОО, как местный старожил, 
пояснил, что озера как такового 
нет, есть пониженный рельеф 
местности, где весной собирает-
ся вода от таяния снега, которая 
высыхает к лету. Однако этого 
оказалось достаточно, для того 
чтобы руководитель бассейно-
вой инспекции уверенно назва-
ла это «водным объектом» со 
всеми вытекающими отсюда по-
следствиями – необходимостью 
установления водоохранных зон 
и полос и согласования проекта 
с инспекцией. 

Целый час шло выяснение – 
любую ли лужу можно обозвать 
водным объектом? Заречный 
поселок, когда весной затапли-
вается водой, превращается в 
водный объект или остается ча-
стью города Петропавловска? 

А три полигона, на которых 
складируется вывозимый из 
областного центра снег, после 
таяния последнего тоже превра-
тится в водный объект? 

А как быть с постановлением 
акимата Северо-Казахстанской 
области от 31 декабря 2015 
года, которым водоохранные 
зоны и полосы установлены 
всего на 87 озерах и реках об-
ласти, хотя водных объектов, по 
утверждению госорганов, более 
трех тысяч? 

Представитель антикорруп-
ционного департамента задался 
вопросом – не содержится ли 
здесь коррупционный риск – на-
зывать любые скопления воды 
водным объектом, а в каких-то 
случаях не замечать их сущест-
вования? 

Нечеткость законодатель-
ного определения и вольность 
трактования закона на практике 
привели к тому, что бизнес в бук-
вальном смысле «споткнулся» 
об эту пресловутую лужу – он не 
может построить ферму. 

Фото пресс-службы Палаты 
предпринимателей СКО

Как бизнес сел  
в лужу
В СКО экологи не дают предпринимателю построить молочно-товарную 
ферму, поскольку вблизи находится неопознанный водный объект, 
который наполняется влагой весной и высыхает летом. На заседании 
Совета по защите прав предпринимателей выясняли, чем является 
водный объект – озером, болотом или лужей?
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ГОЛОС ЕДИНСТВА
В честь Наурыза иностранцы споют
на казахском языке
Уже завтра Наурыз будет воспет на сцене Камерного зала им. К. Байсеитовой в рамках 
концерта «Наурыз – көктем», представляемого Международной оперной академией 
Astana Opera. Изюминкой вечера станет исполнение казахских песен вокалистами разных 
национальностей, среди которых хорваты, русские и таджики.

Концерт также соберет вместе и дру-
гих талантливых молодых солистов опер-
ной академии, чтобы подарить зрителям 

яркую и волнующую программу, напол-
ненную вокальными произведениями, 
отражающими красоту и величие нацио-
нального праздника.

– Большинство концертов, исполнен-
ных слушателями Международной опер-
ной академии Astana Opera, включали в 

себя произведения западноевропейских 
композиторов. С этим курсом слушате-
лей мы активно изучаем еще и казахский 
пласт музыки. Нам хочется показать в 
этом концерте богатство нашей культуры, 
поэтому все мы будем выступать в нацио-
нальных костюмах, и сцену тоже украсим 

в этом замечательном стиле, – рассказала 
исполнительный директор Международ-
ной оперной академии Astana Opera Ай-
сулу Тани.

Она добавила, что сейчас идет актив-
ная подготовка к концерту. Айсулу Тани 
поделилась, что формат музыкального ве-
чера в этот раз будет необычным, чем-то 
даже похожим той, «на котором одна за 
другой будут литься красивые, душевные 
песни народных композиторов».

– Иностранные слушатели академии 
исполнят казахские произведения, что 
позволит им ближе узнать наш народ 
и оценить его традиции и обычаи, ведь 
культура – это визитная карточка любой 
страны, – пояснила исполнительный ди-
ректор академии.

В праздничный вечер для зрителей вы-
ступят сопрано Лейла Аламанова, Фируза 
Рахметова и Анастасия Ремескова, теноры 
Нурсултан Ануарбек, Мерей Кадырханов и 
Шохрух Юнусов, а также баритоны Султан 
Бакытжан, Бекулан Ерболатулы, Нематилло 
Зкруллаев и Юрица Юрасич Капун. Артисты 
представят музыкальные сочинения, от-
ражающие богатство казахской культуры. 

Не обойдется программа без знаменитой 
арии Абая из одноименной оперы Ахмета 
Жубанова и Латифа Хамиди. Со столичной 
сцены также прозвучит знакомая многим 
композиция «Алқоңыр» Сегіз Сері.

Важную роль в подготовке к музыкаль-
ному празднику играют и репетиторы по 
вокалу – заслуженные деятели Казахстана 
Азамат Желтыргузов и Жупар Габдуллина, 
а также талантливые концертмейстеры, 
виртуозно владеющие фортепиано, Дина 
Мирманова и Жанар Ахметова. Профес-
сионалы своего дела помогут создать на 
сцене праздничную атмосферу, позволяя 
каждому зрителю окунуться в мир музыки 
и эмоций, наполняющих сердца весенним 
вдохновением.

Таким образом, программа «Наурыз – 
көктем» представит музыкальное твор-
чество молодых оперных исполнителей, 
а также станет своеобразным символом 
сближения культур и традиций в празд-
новании всеми любимого всенародного 
праздника, олицетворяющего радость, 
обновление и процветание. Послушать 
концерт можно 20 марта в театре «Астана 
Опера».

НАСЛЕДИЕ ВЕЛИКОЙ 
СТЕПИ
В преддверии праздника Наурыз театр «Астана Балет» 
представит столичному зрителю национальный дивертис-
мент «Наследие Великой степи» в постановке заслуженного 
деятеля Казахстана Айгуль Тати. Это уникальная программа 
в репертуаре театра «Астана Балет», демонстрирующая 
исключительную самобытность казахской культуры. 
В ней гармонично сочетаются этнографические элементы 
и современные балетмейстерские решения.

Айгуль Тати ставит перед собой задачу 
вывести национальный танец на новый 
уровень осмысления. Она отмечает, что не 
хотела оставаться в том формате режиссер-
ских приемов, в котором ставили раньше.

– Ведь до нас был определенный стиль 
постановок. Мне хотелось выйти за рамки 
традиционного казахского танца, создать 
что-то новое, копнуть глубже, поискать 
новые формы, как-то раскрыть нашу, 

казахскую индивидуальность, колорит, – 
делится балетмейстер.

Вошедшие в программу хореографиче-
ские миниатюры, воплощенные в разной 
стилистике и с использованием разно-
образных художественных приемов, де-
монстрируют историю, богатые традиции 
казахского народа и красоты необъятной 
природы нашей Родины. Эстетика, зре-
лищность, богатство костюмов, смысловая 
глубина казахской хореографии вызыва-
ют у зрителей неподдельный восторг по 
всему миру.

– Народное танцевальное творчество 

казахов имеет богатейшие традиции, от-
разившие мысли, чувства, мироощущение 
множества поколений художественно 
чуткого народа. В нашем театре мы стара-
емся опираться на богатое прошлое, ко-
торое во многом сохранилось и бережно 
оберегается, но в тоже время ищем новые 
пути развития национальной пластики, – 
рассказывает Айгуль Тати.

Она добавила, что заметила следую-
щее: «Что бы мы ни исполняли, тело име-
ет свойство хранить некий характерный 
национальный код».

– Это невозможно объяснить слова-
ми, потому что происходит настолько ес-
тественно, что дает тонкую уникальную 
окрас ку даже самому простому движе-
нию, – подчеркнула балетмейстер.

Нежность женского образа и воин-
ственная характерная подача, быстрая 
динамика движений в мужской хореогра-
фии в постановках Айгуль Тати пленяет и 
восхищает. Используя в своих танцах эт-
нографические элементы и современные 
балетмейстерские решения, хореограф 

создает неповторимый пластический ри-
сунок, идентичный казахским орнамен-
там, которые несут в себе глубокие исто-
рические и философские значения.

Посмотреть национальный дивертис-

мент «Наследие Великой степи» и про-
никнуться духом патриотизма можно в 
театре «Астана Балет» 21 марта. Меро-
приятие состоится при поддержке Мини-
стерства культуры и информации РК.

ПОГРУЖЕНИЕ В РОДНУЮ КУЛЬТУРУ
В Талдыкоргане для молодежи провели «вкусный» урок. В 
рамках празднования Наурыза их научили готовить главное 
национальное блюдо весеннего праздника – наурыз-коже. 
Инициатором полезного мероприятия стал областной 
центр молодежи «Jetіsу Jаstаry», который уже второй год 
проводит мастер-классы на различные темы, где главная 
задача – организация полезного досуга для молодежи, 
формирование новых умений и навыков.

Участниками мастер-класса по приго-
товлению древнего традиционного блюда, 
состоящего из семи разных ингредиентов, 
стало более 30 человек из числа учащихся 
школ и колледжей. С ними своим рецептом 
приготовления наурыз-коже поделилась 
активный член областного Совета ветера-
нов Гульсагила Асубаева.

Кстати, для многих юных хозяек это был 
первый опыт приготовления национально-
го блюда. В пресс-службе акимата области 
Жетысу подчеркнули, празднование Нау-
рыза – это всегда не только веселье, но и 
получение полезных знаний и навыков о 

традициях и обычаях казахского народа. 
И, поскольку приготовление националь-
ного блюда наурыз-коже является главной 
традицией этого праздника, было решено 
обучить как можно больше девушек са-
мостоятельно его готовить. Как известно, 
коже состоит из 7 ингредиентов, эта цифра 
считается священной.

– Конечно, у каждой хозяйки свой ре-
цепт, но коже обязательно должно вклю-
чать в себя мясо, – рассказала Гульсагила 
аже. – У наших предков это было мясо, 
оставшееся с зимних запасов. Также важно 
знать, что каждый ингредиент блюда имеет 
свое значение. К примеру, вода – символ 
начала новой жизни. Мясо добавляют, что-
бы в доме всегда был достаток. Как из од-
ного зернышка вырастает целый колос, так 

и добавление круп в коже символизирует 
богатое потомство. Кроме того, после дол-
гой зимы это блюдо насыщало людей вита-
минами, олицетворяя силу и разно образие 
природы, родной земли.

По словам организаторов мероприятия – 
специалистов организационного отдела КГУ 

«Jetіsу Jаstаry», такие встречи – прекрасный 
пример увлекательного и патриотического 
воспитания, а также популяризация семей-
ных ценностей и пропаганда национальных 
и духовных традиций среди молодежи.

Всего с начала года данной молодеж-
ной организацией проведено уже около 

10 мастер-классов с охватом порядка 
500 человек. Тематика различная и подо-
бранная таким образом, чтобы не просто 
интересно провести время, но и получить 
новые полезные в жизни умения. Среди 
них – обучение основам гончарного искус-
ства, рукоделие, включая вязание и изго-
товление различных поделок из подруч-
ных средств, обучение основам нанесения 
макияжа и изготовления различных блюд 
и кондитерских изделий. В этот раз моло-
дым хозяйкам посчастливилось научиться 
готовить главное блюда Наурыза.

– Наурыз-коже я сегодня готовила 
впервые, – поделилась впечатлениями 
одна из участниц мастер-класса, ученица 
талдыкорганской средней школы № 29 
Баянсулу Бердимурат. – Только когда к нам 
наша любимая апашка приезжает, тогда 
мы дома готовим коже. Сегодня я узна-
ла не только то, как это блюдо готовится, 
но и для чего оно, какое имеет значение 
в нашей культуре. Кстати, готовить его не-
сложно, но зато получается очень вкусно, 
при этом полезно. Мы все с удовольстви-
ем сегодня попробовали приготовленный 
вместе наурыз-коже. Теперь всегда буду 
сама готовить это блюдо к Наурызу.

Фото Руслана КАДЫРОВА


